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B U D A P E S T I GYÁRAK É S CZÉGEK. 
Bndapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ. 

I r o d á i : V I . ke r . , Andrássy -u t 5 . (saját házában). 8963 
Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek ellenében 4°/—©8 kamatozássa l , valamint folyó­
számlában (oheck-számlán). A 10°/o-oz betétkamat-adót az intézet fizeti.) Le -
szánii tol vá l t óka t , e lő legeket n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V A L T O -
Ü Z L E T E megbizáeból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltótelek mellett s foglalkozik minden a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt Vt9—Vsl-ig, délután 3—Vs5-ig. 
M a g y a r k i r . osztalysorsjegyek főelárusitó helye IV.. K o r o n a b e r -
czeg-utcza 11 . Kézi zálogüzletei: IV., Károly-körut 18., IV., Kororaherczeg-n. 
és zsibárus-u. sarkán, VH., Király-u. 57., VIII., József-körnt 2., Úllői-út 6. 

Brünner Testvérek 
cs. és kir. szab. 

légszesz- , v i l l a m o s - é s 
p e t r o l e u m l á m p a - g y á r . 

Főraktár: 9223 

Budapest, IV., Koronaherczcg-u. 3. 
Salonpetroleum és császárolaj 

I. rendű. — Bérmentes szállítás. 

LOHR MÁRIA ezelőtt KRONFUSZ 9U1 

csipke, vegyészeti tisztító- és niűiestő-intézete megnagyobbitatott 
erömfivi szönyegpoiló és sző rmeáru megóvó- intézettel.— Megbízások átvétetnek: 

VIII., Baross-uteza 85.8z. saját házában lévő gyárban és a következő fióküzletekben: 
K., Caivii-tér 9. V., Hanninczad-utcza 3. VI., Teréz-körút 39. VI., Andrássy-út 16. 

Telefon 57—08. VIII., József-körűt 2. szám. Telefon 57—OS. 

ALAPÍTVA:. 
- - V A L Ó D I A N G O L ÉS A M E R I K A I 

SPORTJÁTÉKOK" 
.LEGOLCSÓBB MEGBÍZHATÓ BESZERZÉSI J^ORRÁSA — K É P E S /, 

ÁRJEGYZÉKET J 
KÍVÁNATRA BÉRMENTVE KÜLD: 

lENRIS GRANDOK 
.ElKÉSZtTISí I 

5EFFER ANTAL 
•BÜOAPfST- „ . 

JWKÁKICnmZAl.B0OSlflrlUN  

r(KOT«HmráKHteÉrÍÍlET)V 
CnZDASÁGI KÓTÉLÁRÚK/EHrit INHATEIirrÖKOTlJXTűZn^KnÖt. 

r ZSINEGEK.ZSÁKOK.rOMYVAK.KCimTÖMLÖK — 
TORNAIMÖK fGWŐ̂ CYAK fe mNooMmúHÁLÓK y 

i P A R T É t E P i i - _ _ _ _ ClOgB«fB(bll(IÖnil(KIÍ 
UKIUtILIU lElCl̂ M'*—"—'H"^ ' " -

rELSZEPELESC-

K N U T H KAROLY 
: m é r n ö k é s g y á r o s , 

Cs. és kir. fensége József föherczeg udv. szállítója. 
Gyár és iroda: 

Budapest, V I I . ker . , Garay -u icza 10. 
Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelő 

gépek stb. 883ti 
Tervek, költségvetését:, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek ^ J p í 

QAYID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab, fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 

G y á r t n a g y b a n i e l á r n s i t á s r a 
k ö v e t k e z ő ú j c z i k k e k e t 

A legbnomaDD családi dobozokai és 
d i s z b o r i t é k o k a t (levélpapírokkal 
és borítékokkal), névjegykártyákat, 
gyászlapokat, g y á s s l e v e l p a p i r t , 
gyásznevjegyeket. Saját gyártmányú 
f é m s a r k o k k a l ellátott r a j z ­
t ö m b ö k e t , szekrény csipke és torta-
papirokat, továbbá papirtányérokat, 
plakátcsöveket és különféle összehajt­

ható dobozokat. H 
1901. évi január hó 1-től állandó kiállítás a fenti czikkekből a 

vávosligeti iparesarnokban megtekinthető. 

KOTSCHY ERICH 9169 

első magy. mech. szőnyeg-Mporlási,szőnnemegóvási és moly-irtási intézet. 
Nagy mérvben gőzerővel. 

B U D A P E S T , H n n g á r i a - « t 0 4 . — T e l e f o n s z . 5 0 6 , 

Első magyar üveggyár 
részvény- társaság 

Budapesten, V. ker., Ferencz József-tér 8. 
(Az Akadémia közvetlen közelében). 

Kukoricza-hűtök és szölö-mosók, 
asztali üvegkészletek, 

vendéglői, kávéházi és háztar­
tási iivegnemüek gyári raktára. 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Virágvázák legszebb kivi­
telben nagy választékban. 

A. legszebb franczia papirkalapok 
no,ffy "választékban 8951 

K L E I N VILMOS 
papirkereskedésében, 

Budapest, Kossuth Lajos-u. 20 . 
(Országos Kaszinó palotában.) 

Látképes levelező- lapok 
különlegességek raktára. 

K i v á l ó m i n ő s é g ű 

DINNYÉKET 
szállítunk ceepelszigeti kertészetünkből 5 ki logrammos 

postakosarakban bérmentve utánvéttel : 
. D a n a k i n c s e , l e g k i v á l ó b b t á j ( T n k e s z t á n ) 3 k o r . 
• A l g i r i a i c a n t a l o u p e • \ , 1 ^ 1 
•KrOtas.ig.ti A n a n á s z . . 5 k i l o g r a m m o s 
. J Ó l t a í T ^ . . k o y a r a n k e n t 
. M n n k á o s y . . « ) 3 k o r o n á é r t . 
A g ö r ö g d i n n y é k e t , legkiválóbb minőségűek. T ö k ö l 
vasúti ál lomásta szállítva elegysulyban ki logrammonként 

1 6 fillérért. 
B u d a p e s t , 

T h o n e t - u d v a r Schlesinger & Polakovits 

SERRAVALLO 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kitiinó helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitűnőségektől. 1000-nél több orvosi elismerölevél. 

mr K i t ű n ő í z . " » • 
Kitüntetve több arany es ezüst éremmel. 

A r a k I Vt l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
Serravall© J . gyógyszer. Tr iesztben. 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érheti el a Pilnles orientales által, Batié 
gyógy síért árából Parisban, Passage Ver-
deau 5, az egyedüli szer, mely két hónap alat t 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi kebel fejlődését, valamint a ke­
bel Idomainak szilárdságát biztosítja. 
Egy üvegese ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-utoza li. ez. 8442 

SUCHARD 

H Ö L G Y E I M ! 
Csak egyszer próbaképen rendeljék meg a csodaha-
tásu, valódi angol szépítő szert, Ugorka - t e j e t , és 
megfognak róla győződni, hogy ezen csodaszer azon­
nal eltávolít szeplőt , m á j fol tot , mindenféle tisz­
tátlanságot az arczról és a bőrnek gyönyörű üdesé­
get, fiatalságot kölcsönöz. Valódi angol minőségben 
kapható csakis B A L A S S A K Ö K N É L gyógy­
s z e r t á r á b a n a vörös kereszthez Temesvá r . — 
Á r a 2 k o r o n a . A pénz beküldése esetén frankó 

szállítás. Utánvéttel is küldetik. 9230 

K W I Z D A FERENCZ JÁNOS 
08. éa kir. osztr.-magy., román kir. és belga fejed. udv. szállító. 

K e r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z K o r n e a b n r g , B é c s m e l l e t t . 
8 arany-, 10 „ s ü - t - é r e m , 3 0 disz- é a e l i s m e r ő oklevél. 

Allatorv. d iát lkai szer lovak- , marhák- ea juhoknak. 
KSzel 60 év óta a legtöbb istállóban használatban étvágyhianynal. 
rossz wnésrtémál, valamint teheneknél a tej javítása s a tejeloke-
peaség tokozása ezéljából. Egy doboz 1 kor. 40 flU. fél doboz 70 hü. 
Valódi csak a fönti védjegygyei és kapható minden gyógyszertarban 

és drogoakereskedéaben. Főraktár: 88*3 
Törők Józse f gyógyszer t . Bndapest , VI . , Xlrá ly-n . 1°-

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapesten IV, Egyetera-utem* 4. m.) 
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BWftzetési feltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

[ egész évre 2 4 korona 
I félévre _ 1 2 • 

Csupán a 
VASiBNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 0 korona A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egéss évre Í O korona 
1 félévre _ 5 • (a Világkrónikával) 

Külföldi előfizetésekhez a postallag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

EMLÉKEZÉS SZILÁGYI DEZSŐRE. 

H
A NAGY EMBEREINKET igazán ismerni akar­

juk, nem csak közszereplésüket kell te­
kintenünk ; mert így halvány, egyoldalú 

képet kapunk, — hanem be kell pillantanunk 
magánéletükbe is s látni őket otthonukban, a 
mindennapiságban, melynek legjelentéktele-
nebbnek tetsző apróságai is nagyban hozzá­
járulhatnak ahoz, hogy a közélet emberét a 
maga valóságában, egészen megismerhessük. 

százszor. «De hova menjek? Legjobban szeret­
nék Budára menni, de ha ott lakom, megesz a 
fiakkerköltség. Annyi pénzem pedig nekem 
nincs.» Biztattam, hogy jöjjön ki közel hozzám, 
a Városligetbe, mert tudtam, hogy a természet­
nek, még ennek az elcsenevészedett fővárosi 
műtermészetnek is milyen ellenállhatatlan vonz­
ereje van reá. 

— Szívesen mennék, de nem lehet, monda. 

Az ón köröm a két kaszinó, a szabadelvű kör, 
a parlament. Nekem olyan helyen kell laknom, 
a hol ezeket közel érem s a hol engem onnan 
közel érnek. Mert nem fogok ám én mindig 
ennyit járni tudni. Mióta bajom volt a lábam­
mal, néha nagyon nehezen járok már. 

Végre, úgy hat hónappal ezelőtt, megtalálta a 
keresett lakást. Úgy tudom, Ágoston József kép­
viselő társunk szerezte neki s még tervrajzot is 

Szólok a Szilágyi Dezső lakásáról. 
A degnagyobb magyar lateiner» lakása csak 

afféle szerény bérlakás volt, annak sem a javá­
ból s a ki bevetődött oda, az bizony soha sem 
érezte, hogy az ország egyik legnagyobb em­
berénél s Ő Felsége valóságos belső titkos taná­
csosánál antichambriroz. 

Antichambrirozásról különben már csak azért 
sem lehetett igazán szó, mert az előszobának 
nevezett sötét kis kamrában sohasem várattak 
senkit. A látogatót, ha el volt foglalva a ház 
ura, a nappaliba bocsátották be, hogy ott vár­
jon sorára, vagy rövid úton elküldték azzal, 
hogy a kegyelmes úr nem fogad. 

A lakás tulajdonképen három szobából, - még 
pedig így nyárszakán három átkozottul meleg 
szobából állt. Olyan melegből, hogy máig sem 
tudom kiverni fejemből a gondolatot: talán 
még most is a mienk volna, ha nem jut eszébe 
azon a rekkenő kánikulai napon jönni haza s 
azt az öldöklő meleg időt azokban az átfűlt 
délkeleti szobákban tölteni. Baja miatt, így 
mondják a tudós orvosok is, elélhetett volna 
még számos évekig. De a körülmények véletlen 
találkozása volt olyan, hogy e találkozásból a 
halál fakadt. Az izgató karlsbadi kúra után, a 
hosszú nappali vasutazás a nyár legforróbb nap­
ján s azután az elzárkózás egy rekkenő levegőjű 
szobában, ezek idézték elő a hirtelen és megren­
dítő véget. De mit töprengünk a megváltozhatat-
lanon? . . . 

Akármilyen volt is a lakása, megszokta, tehát 
szerettei Álló két esztendeje töprengett, több­
nyire velem — mert barátjai közt mindenféle 
szakra voltak külön tanácsosai és szakértői — 
az új lakás kérdésén. Elköltöznie el kellett, mert 
a képtárának már csak egy kis része fórt el a 
falon, a túlnyomó rész halomszámra volt oda­
támasztva a bútorokhoz. «Itt már csakugyan 
nem lehet maradni*, mondta nem egyszer, de 

p • 

SZILÁGYI DEZSŐ TEMETÉSE. 

Goró Lajos rajza. 

A GYÁSZSZERTARTÁS A KÚRIA ELŐCSARNOKÁBAN. 
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SZILÁGYI DEZSŐ HÁLÓSZOBÁJA, MELYBEN MEGHALT. 
Erdélyi fényképe. 

készített róla, a melyet gyakran és alaposan tár­
gyaltunk. Az új lakás ott lett volna a vallásalap 

.. bérházában, a Kossuth Lajos-utcza és Ujvilág-
utcza sarkán, a harmadik emeleten. Van benne 
egy óriási terem, a melyben elfért volna 
képeinek legnagyobb része. Mikor az összefér­
hetetlenségi törvény készült, évődtünk is vele, 
hogy ime, most már ő lesz szerződéses viszony­
ban az állammal. A homlokára bökött: «Igaza!» 
Másnap aztán nagy örömmel jelentette, hogy a 
bérlet ötezer koronán alul lévén, nincs baj. 

Még júniusban megállt velem egyszer a ki­
szemelt ház előtt, mutogatta a lakás ablakait s 
felsóhajtott. • Innen már majd úgy visznek. Ez 
az utolsó lakás, a mit kiveszek*. Fájdalom, 
nem vette már ki. 

A régi lakás három szobája három külön­
böző Szilágyit képviselt. A nappali a műbarát 
Szilágyit, a dolgozó a politikus Szilágyit, a háló­
szoba a vasgyúró Szilágyit. 

A nappali szoba falán lógott, jobban mondva 
szorongott vagy harmincz-negyven kép. Épen 
annyi, a mennyi elfért. Volt is elég veszekedé­
sünk miatta, mikor ón, képtárosi nyelven szólva, 
több »levegőt» követeltem közéjük, hogy minden 
egyes képet külön lehessen látni s méltányolni. 

—Mit akarsz te levegőt?— dohogott az öreg— 
már ha kiszaladt a tollamból e szó, bizony 
bevallom, hogy így hittük mi, a kik legjobban 
szerettük, — talán a múzeum nagytermét 
béreljem ki a kedvedért? Ha nem tudsz egy 
képet úgy megnézni, hogy a többi ne zavarjon, 
hát hunyd be a félszemedet s tégy ellenzőt a 
kezedből a másikra. Honnan vegyek én neked 
levegőt ? 

A képvásárlás láza akkoriban fogta el, mikor 
néhány évvel ezelőtt a régi olasz képeket kezd­
ték úgy importálni ide, mint a szőnyegeket, 
kötegBzámra. Egyszerre öt-hatszáz kép jött, az 
Isten tudja honnan, az Isten tudja kitől. A ké­
peket aztán apró árusok adták, a hogy vették 
tőlük. Próbálták becsapni, a kit tudtak s a 
naivabb lelkekkel el is hitették, hogy a Borg-
hese vagy a Barberini-képtárt küldték Buda­
pestre értékesítés végett. De nagy Dezsőnk nem 
volt naiv, csak a művészet iránt való rajongás­
ban. A reklámczafrang neki nem imponált sem­
mit. Ha tetszett neki a kép s módjában volt 

megadni a kért árat, megvette, ha vagy nem 
tetszett, avagy az árát nem győzte, vissza­
küldte. Igazi kedves képei ennek az intransi-
gens kálvinistának a Madonna-képek voltak. 
Volt ebből neki tán ötven is. Azonfelül szent­
asszonyok és vértanúk. Sokat vitatkoztunk 
rajta, vájjon képtárának legfőbb ékessége egy 
kissé édeskésen festett Madonna-e, mely a 
diván fölött függött s a mely az ő kedvencz 
képe volt, vagy egy Domonkos-rendű szent 
apácza képe, a mely nekem tetszett legjobban? 

Képügyekben tanácsosai Tórey Gábor, Kam-
merer Ernő, Szinyey Pál és én voltunk. Ha az 
egyiket nem kaphatta elég hirtelen elé, hívta a 
másikat. Ha az egyik leszólt egy képet, a mely­
hez kedve volt, akkor is a másikat hívta s ha 
az sem nyilatkozott helybenbagyólag a tervezett 
vásárlásról, hivott egy harmadikat. Sokszor 
megesett, hogy sehogy sem tudtam lelkesedni 
valamelyik képért, a melyet meg akart venni. 
«De hát tudod, kitől van ez a kép?» kérdezé 
aztán sokat jelentő szemöldökfelhúzással. Nem 
ón. «Barbasettitől.» «Hírét se hallottam.» «En 
se,» feleié nevetve, mert többször sikerűit neki 
ál-műismerőket egy ilyen ismeretlen névvel fel­
ültetni. A vége az ilyen műkritikai üléseknek 
rendesen az volt, hogy megmondtam neki, mi­
szerint az a fő egy képnél, a melyet meg akarsz 
venni, hogy tetszik-e neked. Ha tetszik, vedd 
meg, akármit beszélünk is mi. Ez az érvelés 
azután meg is nyugtatta s rendesen meg is 
vette a képet. 

A nyolczezer forintos szobrok, a melyekről a 
lapok írtak, a legendák országába tartoznak. 
Hiszen ha egy nyolczezer forintos szobrot vett 
volna, abban az esztendőben nem ehetett volna. 
Mert szokása volt csak a maga pénzéből venni. 

Vagy három éve kezdte a szőnyegeket vásá­
rolni. Ebben tisztán én voltam az első profesz-
szora. Sok délelőtt és délután telt el a magya-
rázgatásokban, hogy milyen a Gjördes-, a Buk-
hara-, a Khorassan- és Kurdistan-szőnyeg. De az 
igazat megvallva, hálátlan tanítvány volt. Alig 
múlt el egy pár hónap, midőn néhány szőnye­
get vett, amelyek sehogy sem tetszettek nekem. 
Meg is mondtam neki. 

— Értesz is te ahhoz, — dörmögé. Később 
vallotta meg, hogy azért szólta így le a tudo­

mányomat, mert akkor már megvette a sző­
nyegeket. 

Egyszer (ki hinné el róla) még zálogüzlettel 
is foglalkozott a szőnyegkedvelósből kifolyólag. 
Délután mentem hozzá s megfogott. 

— Mit adnál ezért a hat szőnyegért? 
— Egy garast sem, mert nem szépek. 
— Jó, jó, de mennyit érnek, ha el kell adni ? 
— Százhúsz forintot. 
— No én többet adtam rájuk kölcsön . . . 
— Hát már ilyenekkel is foglalkozol? 
— Foglalkozik a fene. De idejött az a . . . em­

ber s arra kért, adnék neki kétszáznegyven 
forintot kölcsön, a míg kiváltja a vámházból a 
többi szőnyegét. Akkor majd azokat eladja vagy 
elzálogosítja s nekem holnap visszahozza a 
pénzt. 

— Mikor volt az a holnap ? 
— Tegnapelőtt. 
— G y a n ú s . . . 
Aztán többször megkérdeztem: volt-e már 

nála a szőnyeges. Mikor már vagy hatodszor 
kérdeztem tőle, olyan hangos «nem volt»-ot 
kaptam feleletül, hogy hetedszer bizony nem 
volt kurázsim ezt a kényes kérdést pengetni. 

* 
A dolgozószoba volt a sacro-sanctum. A ki a 

magyar közéletben számot tesz, az mind meg­
fordult abban, tanácsot kérni fogas kérdések­
ben, támogatást nehéz órákban, súlyos viszonyok 
közt. 

Szilágyi rendesen Íróasztalánál ült, látogató­
ját szembe ültette magával egy kis asztalkához. 
Odatolt elébe egy skatulya szivart, nem törődve 
vele, vesz-e belőle vagy nem s rendesen így 
kezdte meg a társalgást: 

— Tudom, miért jöttél. De hát mondd el. 
Mennyi siránkozást, mennyi hazug Ígéretet, 

a tehetetlen vergődésnek mennyi jajszavát hal­
lotta itt karosszókében ülve. Fényes elméje 
hányszor gyúlt itt ki, bevilágítva nekünk, 
kis embereknek a sötétséget. S annak a kis cso­
portnak, a melynek szerény koszorú szalagján 
ez a fölirás volt olvasható : «Hű gárdád», hány­
szor előhozta: egyik-másik renegátról: 

•— Itt ült a gazember, mikor fogadkozott... 
És mit t e t t ? . . . 

E mellett az íróasztal mellett folytak le azok 
a rettenetes lelki harczok, a melyeknek mi már 
csak az átszűrődött eredményeit láttuk. A nagy 
beszédek előtt, a heves politikai harczok elő­
estéjén elzárkózott s nem volt az a potentát, a 
ki előtt ajtaja megnyílt volna. De ha egy igazi 
jó embere kierőszakolta ilyenkor is a bejutha-
tást, némi dörmögés után meghallgatta a baját 
s írt adott rá, ha tudott. Mert aranyból volt az 
ő szive, de restelte ezt nagyon s idegennek csak 
a pánczélburkot szerette mutogatni. 

Azokból a rhapsodikus jegyzetekből, a melye­
ket ósdi íróasztalánál papírra vetett, senki sem 
fog kiolvasni semmit. Olyanok azok, mint azok 
az apró kőrakások, a melyek a sivatagban a 
vándor útját mutatják és gyakran félnapi járó 
földre vannak egymástól. Szilágyi jegyzeteihez 
egy második Szilágyi kell, hogy megértse. 

Az utolsók egyikét véletlenül én is megláttam 
néhány hónappal ezelőtt. így hangzott: 

«Tanulmányozandó a választói jog kiterjesz­
tése, tekintettel a magyar viszonyokra." Az­
után jött egy csomó név, bizonyosan Bzakírók 
nevei s néhány bel- ós külföldi törvény száma 
és dátuma. Szilágyi a szomszéd szobában volt s 
engem az íróasztalnál hagyott. Mikor visszajött, 
látva, hogy ott állok, megkérdezte tőlem : 

— Láttad? 
Bevallottam, hogy láttam. 
— Aztán el ne járjon a szád. 
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A hálószoba sem volt képek híján. Sőt ebben 
volt az ajtó fölött az a kép. mely egyetlen ma­
radványa lehet valami rég elmúlt szerelmi ro-
máncznak. Egy bájos, merengő arczú ifjú leány 
képe az, magyaros viseletben s a rokonok azt 
mondják, hogy ez a képe megvolt Szilágyinak 
legalább harminczöt esztendeje. Ki volt. ki 
t u d n á ? . . . Ágya mellett Faragó ismert karri-
katurája volt odatámasztva, ezen aláírással: 

• Tevéden jól ülsz-e vagy ingsz, 
Mit bánja a Sphynx?» 

A szoba jellegét azonban a temérdek torna­
eszköz adja. Bettenetes súlyú vasgolyók, húzó-
és nyomógépek, buzogányok, kéz- és csukló­
erősítő rugós gépek s a testi erőnek egyéb 
számtalan művelő eszköze. Sámsonnak való 
mindannyi, hozzászabva ahhoz a rémerős test­
hez, a melyben ez a titáni lélek lakozott. 

A kopottas piros selyem ágytakaró alsó szög­
letében pedig egy tenyérnyi, alig felszikkadt 
vérfolt. Ennyi maradt itt a nagy emberből 
magából. 

Vájjon... Csak ennyi? Ha igen, akkor zokog­
junk . . . 

Szemere Attila. 

SZILÁGYI DEZSŐ. 
I r t a Mikszáth Kálmán.* 

Az a férfiú, a ki ma a Házban talán először 
életében szólott az álszerénység banális frá­
zisán, «az ón csekély személyem»-ről (t. i. ön­
magáról), bizonyos tekintetben túlságosan sú­
lyos (sőt mit fösvénykedjünk az igazság apró 
pénzével), túlságos nagy ennek az országnak. 
A szék, a melybe leül (még ha miniszteri szék 
is) kicsiny is, szűk is ós igen sokszor ropogni 
kezd alatta. Nekem magamnak volt egy óriási 
termetű nagybátyám, a ki a hová belépett, 
mindenütt megütötte magát az ajtó gerendájá­
ban, a csillárokban és igen kellemetlen volt a 
háziasszonyoknak, mert felágaskodás nélkül 
látta meg a magas helyeken letelepedett sze­
metet, penészt, almáriomok, polczok tetején. 

Szilágyi Dezső izzó agyat, és kevély lelket 
kapott örökségbe az istenektől, a többi sok 
ajándék mellé. Nagy indulatok mozgatják. Lel­
kében, mint a hogy az aggteleki barlangban, 
ágyúdörgésnek tetszik egy pisztolylövés, mar-
czangoló nyomokat hagy néha egy parányi 
inczidens. Semmi sem normális, semmi sem 
közönséges ezen államférfiúban, kit igen sokáig 
fognak emlegetni ós csodálni ebben az ország­
ban, különösen a halála után, midőn már nem 
lesz senkinek kényelmetlen. 

Mert kényelmetlen ő most, a míg él és ké­
nyelmetlen is lesz, mivelhogy túlságosan nagy, 
nem tudnak vele mit csinálni. 

Ha a kabinetben benne van, akkor kényel­
metlen a kabinetben, a melyre nehezedik, kényel­
metlen a szabadelvű pártnak, a melyhez nem 
tud simulni, kényelmetlen az ellenzéknek, a 
melyet fönséges szónoklataival összemarczangol. 

Voltak is már ehhez a témához tanácsadók, 
nem egyszer, több izben. 

— Ki kellene tenni a kabinetből! 
Igen ám; csakhogy a kabineten kívül még 

Kényelmetlenebb a kabinetnek, a pártnak és 
mindenkinek. Ha kezet szorít az emberrel, az 
!s fáj, Bzinte összezúzza a kezedet; ha ölel, a 

Azon időben ir ta Mikszáth Kálmán ezt a pompás 
rajzot, mikor Szilágyi Dezső még miniszteri székét 
töltötte be; azonban olyan képet nyújt a nagy állam-
férfiúról, mely ma is sok tekintetben híven jellemzi 
öt- E czikk különben a Eévai testvérek kiadásában 
megjelent .Katánghy Menyhér t , czimű kötetben olvas­
ható. 
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SZILÁGYI DEZSŐ DOLGOZÓSZOBÁJA. 
Erdélyi fényképe. 

vállad fájdul meg, mikor a nehéz karjait rá­
teszi — de hátha még üt ! Pedig ő csak vagy 
ölel, vagy üt, (de szívesebben üt). 

Szilágyi senkinek a szeretetére nem spekulál. 
Megy sokszor mogorván, vagy dúlva-fúlva a 
maga útján, ködbe burkolva, mint egy őskori 
óriás. Úgy néz ki néha tűnődő hamleti arczával, 
mintha önmagát keresné. 

— Szilágyi megint haragszik ránk, — megy 
szájról-szájra a szabadelvű klubban. 

S ez így is van. Hol Szilágyi haragszik a 
pártra, hol a párt haragszik Szilágyira. E vi­
szonyban csak igen ritkák a mézes napok. 
A párt, mint a gyermek, megszokta, hogy a 
<( szülei» beczézgessék, simogassák, néha a tér­
dükre vegyék. Szilágyinak ellenben derogál 
minden chablon, minden érzelgős. 

A párt nem érti meg Szilágyit. Az elefánt 
házakat hordoz a hátán, de pesztonkának nem 
született, a gyermekekkel nem játszogat. Követ­
kezéskép sokszor igazságtalan a párt Szilágyi 
iránt. 

A Szapáry-regime alatt, midőn tevékeny részt 
vett a parlamenti szócsatákban s kitette mellét 
a pártért, legott nagy morgás támadt: 

— Szilágyi a vezérségre törekszik. 
Akkor aztán fogta magát Szilágyi ós kerülte 

a ház porondját, vagy ha eljött is, sphinxszerű 
arczczal hallgatta, hogy paskol bennünket az 
ellenzék. Ismét nagy morgás támadt: 

— Szilágyi hallgat. Szilágyi intriguál. Szilágyi 
a vesztünket akarja. 

* 

Titáni gondolatok forrnak, nagy tervek gomo­
lyognak Szilágyi koponyájában. Lelke áhítja a 
rendkívüli cselekedeteket. S a nevetséges, kis 
eszközök, melyekkel rendelkezik s a kicsinyes 
viszonyok, melyekben él, úgyszólván folytonos 
irritáczióban tartják. Elégedetlen. Borongós. 
Homályos, nevezhetlen ambicziók feszítik. Néha 
vágyat érez eltaposni valamit, néha az egész 
országot szeretné összeroppantani ós egy újat 
csinálni helyette. Általános, nagy igazságok 
világítanak szemei előtt, mint bolygó fények az 
éjben. De ezek az igazságok magasan vannak. 
Utánok nyúlna, de lehet-e őket elérni? Nem. 

Ilyenkor tehetetlenül hányódik lelke s véghetet­
lenül leverőleg hat rá, hogy miért olyan 
kicsiny ő. Mint minden Titán, Szilágyi is bol­
dogtalan. 

S micsoda ellentétekből van összetéve! 
ő, a kiben az emberiség boldogságának nagy 

problémái főnek szüntelen, természeténél fogva 
mégis zsarnok. Erőszakos lénye ki-kitör a nyers 
erőnek imponáló ruhájában. Minden új szi-
tuáczió szinte átgyúrja őt egészen. Egy másik 
adott viszonyban talán nem is az előbbi ember 
többé. 

Ha orosz czár lenne, rögtön megadná az 
alkotmányt az orosz népnek — mert ez az ő 
erejét jelentené; de ha például szerb király 
lenne Szilágyi, mindennap fölpofozná miniszte­
reit, mert ottan az az erő. És ha fazekas lenne 
Szilágyi Dezső, képes volna egy napon össze­
törni a saját fazekait. — Mert neki életszüksóge, 
hogy az erejét használja, így, vagy úgy, a mint 
lehet, ha csak az ártatlan fazekakon is. Erőt 
mutatni és érezni, hogy a körülötte levők is 
érezzék ezt az erőt, ez az a csábító édesség, a 
mit ő áhít. 

Erő, mindig erő, mindenütt erő. Szilágyi 
Dezső az erő rabja. Az erőé, a kinek ikertest- • 
vére a zsarnokság. 

A BOSNYÁK MOHAMEDÁN CSALÁD 

ÉS TÁRSADALOM. (Folytatás.) 

A házba léptünkkor nagyon kellemes benyo­
mást kelt a lépcsőház, melyben épen annyit 
szoktak tartózkodni, mint a szobákban. Ez is 
be van terítve szőnyegekkel, körűi pedig divá-
nok vannak. A férfi és női lakosztály belől 
össze van kötve. A női lakásokban az ablakokat 
sűrű fa-, vagy vasrács fedi. Többnyire csak az 
emeletet lakják, míg a földszinten a kamrák és 
az éléstárak vannak. 

A háremhölgyek nagyon kényelmesen élnek. 
A férj szerzi be az élelmi czikkeket, sőt még a 
ruházathoz való dolgokat is. Míg nálunk a leg­
előkelőbb úriasszony is szívesen megyén az 
üzletekbe, a bosnyák mohamedán nőt vajmi 
ritkán látni vásárolni. Az előkelő szerajevói 
mohamedán hölgyek Konstantinápolyból hozat­
ják ruházati szükségleteiket, nem mintha ott­
hon is meg nem lehetne szerezni, — hiszen 
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van Szerajevóban ÍB elég jól felszerelt fényes 
üzlet, — de a divat miatt; mert míg a mint 
nálunk Parist, Londont tartják a divat főhelyei­
nek, a mohamedán asszonyok Konstantinápolyt 
tekintik annak. Bár ők ruházkodásukban is 
konzervatívabbak a konstantinápolyi höl­
gyeknél. 

Az úriasszony dolga a háztartásban csak 
arra szorítkozik, hogy rendet tartson a gyer­
mekek és cselédek között, felügyel a tiszta­
ságra, megparancsolja, mit főzzenek, és a fehér­
neműt gondozza. De ez utóbbi nem sok alkal­
matlanságot okoz neki, mert ebben a dologban 
még nagyon hátra vannak; míg a felsőruhákra 
és ékszerekre egész vagyont költenek, megelé­
gednek holmi csalánszövetű házi szőttes fehér­

neművel. Kicsiny újszülött gyermekeiket is 
durva kecskebőr-pólyákba csavarják. 

Nagy gondot okoz a háziasszonynak az étlap 
összeállítása valami nagyobb családi ünnepély 
alkalmával, mert nem ritkaság a tizennyolcz, 
húsz fogásból álló menü. A főétkezés náluk 
napnyugtakor, azaz aksamkor van, délben a 
családfő rikán van otthon, és azért rendesen 
egy-két tál étellel megelégednek, de este, nap­
nyugtakor még hétköznapokon is hat, hét tál 
étel kerül az asztalra. 

Mikor közéig az alkony, minden igazhívő 
abbahagyja munkáját, akár tudós, akár keres­
kedő, akár favágó. Nincsen olyan sürgős munka, 
hogy az iparos aksam után dolgozzék ; a keres­
kedő hogy áruljon; siet mindenki haza. Egy 

félóra alatt kiürülnek az utczák és teljesen 
kihaltnak látszik az egész nap élénk vásári 
lármától visszhangzó városrész. 

A török üzletét, vagy műhelyét soha sem 
tartja házánál, arra való a «csarsia», hol bódé 
bódé mellett áll az iparosok részére, míg a 
kereskedők a «bezisztán»-ban (egy fedett vásár­
csarnok óriási erős terméskőből) épült csarnok­
ban árulják a kelméket, selymet, bársonyt, 
keleti szőnyegeket stb. 

A családfő gyorsan bevásárolja még, a mi 
otthon esetleg hiányzik, vagy örömöt okoz a 
háremben és viszi haza. 

Van aztán ilyenkor sürgés-forgás a kony­
hákban, csitteg-csattog a kőmozsár, szaladnak 
a kis leányok a pékhez, friss kenyérért és a 

A KOPORSÓT KIVISZIK AZ IGAZSÁGÜGYI PALOTÁBÓL. 
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Elől SzélL miniszterelnök, mögötte Perczel Dezső, tovább Hegedűs Sándor miniszter. 

A GYÁSZMENET ELINDULÁSA. 

kútra friss vízért. A háremekben öltözködnek 
és díszítik magukat, hogy illendően fogadják a 
ház urát, a ki napi fáradalmait jön kipihenni 
családja körébe. 

A mohamedán férfi ilyenkor már nem igen 
hagyja el házát, hiszen annyi megbeszélni 
valója van a reggel óta nem látott családdal. 
A családfő elmondja élményeit és hogy mit 

beszélnek a csarsián, mert a török középosz­
tály és a nép ottan tárgyal meg minden poli­
tikai, vagy egyéb kérdést, míg az előkelőbbek 
a kaszinókban és a jobb kávéházakban hányják-
vetik a világ sorját. 

Az asszony elsőben is elujságolja, hogy mi 
történt a szomszédban és a háznál, hogy a 
Nuricza szófogadatlan volt, Habiba hajba 

kapott Hasával, a kis Achmet pedig nem akart 
addig iskolába menni, míg az anyja nem adott 
neki néhány krajczárt halvára. 

A családfő megdorgálja a gyermekeket, ki­
kérdezi Achmetet, e közben föltálalják az ebé­
det, a család letelepszik, az apa ölébe veszi a 
hozzá kéredzkedő legkisebbet, a kedvencz Fati-
mét, enyeleg, játszik vele, épen úgy, mint akár 

A KOPORSÓT RÁTESZIK A GYÁSZKOCSIRA. 

S Z I L Á G Y I D E Z S Ő T E M E T É S E . — Weinwurm fényképei. 
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a jó magyar apák teszik. Az a nagy tisztelet, 
a melylyel a gyermekek illetik szüleiket, a 
fiatalabbak az idősebbeket, szinte hihetetlen. 
Nincs reá eset, hogy a ház felnőtt fiai, vagy 
leányai leülnének szüleik jelenlétében, míg 
arra fel nem szólíttattak. Sőt az alig három-
négy évvel idősebb testvért is feltétlen tiszte­
letben tárta az ifjabb. 

Ramazánkor, — mely évenként a mohame­
dán időszámítás miatt változó időszakban meg­
megújuló 30 napos böjtöt jelent, — más az élet. 
Egész nap böjtölnek, nem esznek, nem isznak, 
míg ágyúdörgés nem jelzi napnyugtával, hogy 
lehet enni-inni és a mi sokaknál az ételnél is fon-
tosabb, rágyújthatnak egy czigarettára. A mecse­
tek karcsú tornyain, a minareteken kigyullad­
nak a színes mécskoszorúk és elkezdődik a 
lakomázás, vendégj arás, míg éjfélkor ismét egy 
ágyúdörgés nem jelzi a megkezdődő böjtöt. 

Bizony ez nehéz napokat jelent, mert a 
szigorú böjt mellett napi foglalkozásaikat 
folytatják és a végén megviseli őket a ren­
detlen életmód. 

A ramazán után következik a bajiam ünnep, 
mely három napig tart. Ekkor vígan vannak, a 
gazdag megajándékozza a szegényt és a dzsá-
miákban czukrokat. édes szörpöket osztanak 
szét boldog boldogtalannak. 

Gyakran voltunk ramazán alatt meghíva a 
férjemmel török családokhoz, természetesen 
én a hárembe, ő pedig a selamlikba, vagyis 
férfi-lakosztályba. 

Miután a török illem ellen való lenne, ha 
a nő az utczán férjével mutatkoznék és egye­
dül sem nem illő, sem nem tanácsos nap­
lemente után járkálni, elvittem nőcseléde-
met és török szolgánk, a derék Bedria kísé­
retében, fehér fátyolomba beburkolódzva men­
tünk a vendégszerető bég házához; ott úgy 
látszott, vártak reám, mert első kopogtatásra 
megnyílt a hárem-udvar kapuja és bebocsáj-
tottak. 

A szőnyegekkel és divánokkal lakályossá tett 
lépcsőházon keresztül egy szép nagy szobába 
vezettek, — persze félezipöimet kint hagytam 
a tomácz alján, — a hol már egy csapat sárga 
és piros bőrből készült felső czipő sorakozott 
és számtalan kisebb-nagyobb nanulé. A házi­
asszony lekötelező szivélyességgel fogadott és 
elembe jött a szoba ajtajáig. A szoba tágas volt, 
a padló szép szőnyegekkel beterítve, a fal»k 
mellett a szokásos török-dívánok a sarkokban, 
á polczokon virágok a vázákban, a sötét páczolt 
folgyfa-padmalyról egy európai függőlámpa 
vetette nem épen pazar fényét a dívánokon 
ülő guggoló asszony- és gyermekseregre. Festő 
ecsetjére lett volna méltó a kép, mely elembe 
tárult. Tíz vagy tizenkét asszony ült keresztbe 

szedett lábakkal a dívánokon, tarka, keleti ízlésű 
ruhákban, csevegve, mélázva, füstkarikákat 
fújva, vagy feketekávét szürcsölve. Többnyire 
ösmeretlenek. 

Ok már tudták, hogy ón ki vagyok, de én 
alig ismertem egy-kettőt közülök. A török 
illemmel nem fér össze, hogy a háziasszony 
bemutassá egymásnak az ismeretleneket. 

Megkínáltak egy saroküléssel, megkérdezték, 
hogy érezem magam; én megköszöntem szives 
kérdésöket és ugyanazt kérdeztem tőlük, azt 
felelték, hogy istennek hála, jól vannak, és ezzel 
megvolt az ismerkedés. Míg a kávét és czigaret-
tát behozták, kissé körűitekintettem. 

Mennyi szín, mennyi pompa, selyemdamaszk, 
bársony és ékszer, drága czobolyprémes, hosszú, 
rövidujjú bundák, aranynyal és ezüsttel átszőtt 
selyem dívánok. Különösen feltűnt egy isme­
retlen fiatal asszony, ki szinte európai Ízléssel 
és elegancziával volt öltözve, gesztenyebarna 
festetlen haja két vastag fonatban majdnem a 
térdéig ért, elől a frou-frouja apró csigákba volt 
felsütve, a kis piros fezére egy szép Marechal 
Niel rózsa volt egy értékes gyémánt tűvel erő­
sítve, és nagyon pikánssá tette a szép kis asz-
szonyka arczát. Rózsaszín selyem dimjét és 
sötétpiros bársony dolmánykát viselt, dús arany­
hímzéssel, fehér aranynyal átszőtt selyembrokát 
czobolyprémes bundát, nyakán 15—20 sor pom­
pás igazgyöngy nyakéket, kicsiny füleiben borsó­
nagyságú gyémánt függők csillogtak, karjai a 
könyökig meg voltak rakva karpereczekkel, a 
derekán négy aranyórát viselt. 

Az ékszerek, melyeket a többi asszony is 
viselt, vagyont érők voltak. Az öltözködésben 
nagy pompát fejtenek ki, de a színek iránt nin­
csen érzékük. Szeretik az erős színeket, a 
nagyon zöldet, pirosat, narancssárgát, viola­
színt, a zöld dimjéhez piros dolmányt és viola­
szín bársony prémes köpenyt, vagy sárgát, zöl­
det ós kéket össze-vissza, de azért az ő saját­
ságos ruházatuknál ez nem tesz kellemetlen 
benyomást. Egyszerű fekete selyem európai 
divatú ruházatomban szinte elvesztem a szivár­
vány minden színében pompázó alakok között. 

A háziasszony annyira előzékeny volt, hogy 
szájából vette ki az égő czigarettát és úgy kinált 
meg vele. A szíves vendéglátásnak ez a jele. 
Bar dohányos nem vagyok és e szokatlan kitün­
tetés sem volt Ínyemre, hogy illetlennek ne 
látszassam, egy-két óvatos szippantás után letet­
tem a czigarettát. 

A dohányzás Boszniában még a háremekben 
is annyira el van terjedve, hogy az úrnőtől 
kezdve az utolsó szolgálóig mindenki czigaret-
tazik; ki-ki maga sodorja a gyufaszál vékony 
czigarettát és füstöl. 

A látogatót is azonnal czigarettával és fekete 

kávéval kínálják meg, mert ha nem kínálnak 
meg valakit, az egyértelmű a kiutasítással. 

A meghívott vendégek gyermekei és cselédei 
ott kuporogtak az ajtó mellett a földön. Az 
úrnők pedig szépen, zajtalanul társalogtak. 

Beszéltek a divatról, a kézi munkákról, fér-
jök és gyermekeikről, a sarajevói előkelő európai 
körök apróbb és nagyobb eseményeiről, még 
egy kicsit politizáltak is, emlegették a királyt 
(épen születésnapja volt) olyan tisztelettel és 
áhítatos szeretettel, annyi loyális elismeréssel, 
hogy öröm volt hallgatni. Beszéltek sok min­
denről, csak a cselédekről nem. Cselédkérdós 
náluk nem létezik, mert a viszony az úrnő és 
cseléd között sokkal bensőbb; a cseléd, ha 
becsületes és szorgalmas, családtagnak tekin­
tetik, élelme, ruházata csak úgy kijár neki, 
mint a többi családtagnak, fizetése igen csekély, 
egy arany egy évre, de hosszú szolgálat után 
kap illendő végkielégítést, vagy ha férjhez 
megyén, kiházasítják. 

Bámulatos, hogy ámbár ők magukat és csa­
ládi életöket szinte teljesen elzárva tartják az 
idegen előtt, az érdeklődés mégis általános volt 
részükről az európaiak cselekedetei iránt, és 
visszavonúltságuk ellenére is, elég jól voltak 
tájékozva. 

Némelyik asszony igen naiv volt, csodál­
kozott egyszerű európai öltözékemen; és sehogy-
sem akarták elhinni, hogy nem festem magamat, 
sőt egy úrhölgy meg akarván győződni arcz-
színem valódiságáról, megnedvesítette az ujja 
hegyét és megpróbálta, nem fog-e az arczom 
pirja. 

Nem tudtak bele nyugodni abba, hogy asz-
szony létemre nem akarok az arczomnak tet­
szeni azzal, hogy mint ők, kifessem magamat. 

Lám ők jobb feleségek, mert férjeik kedvéért 
ugyancsak kipingálják magukat. 

Végre jelentették, hogy tálalva van. A házi 
kisasszony a szomszéd szoba ajtajánál várt 
reánk, szép formájú ezüst kancsóval és egy 
lyukacsos fedéllel ellátott medenczével, minden­
kinek töltött a kezeire vizet és egy hosszú 
hímezett törülközőt adott a vállunkra, melyet 
egyszersmind asztalkendőnek vittünk be ma­
gunkkal. 

Az étkezésre nincsen külön meghatározott 
szoba. Ez is, a melybe vezettek, épen úgy volt 
bútorozva, mint a melyet elhagytunk, csupán 
a szoba közepén volt egy óriási ezüst vagy 
fém tálcza néhány apró fazsámolykára letéve ; 
köröskörül puha párnákból ülések voltak csi­
nálva, azokra letelepedtünk, magunk alá szed­
tük a lábainkat. Mindenki kapott egy darab 
barna s egy darab fehér puha kenyeret és egy 
csont kanalat, kés, villa, tányér ismeretlen 
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valami; ezzel a csont kanállal ettük végig a 
húsz fogásból álló menüt. 

Kezdtük levessel, mely hasonlított a mi ra-
gout leveseinkhez és egy mély ezüst tálban hoz­
ták be, persze mindnyájan egy tálból ettünk. 
Én nagyon sajnáltam, hogy bizonyos előítélettel 
voltam ez ételek iránt és nem tudtam leküzdeni 
az undort, melyet a főzésnél használt marha­
zsír iránt éreztem. Az asztal, (jobban mondva a 
tálcza) meg volt rakva mindenféle-csemegével, 
olajbogyó, czitrom-szeletekkel, czukorban főtt 
rózsalevelek, apró olajos halak és tudja az ég, 
miféle különlegességekkel, ezekből ettünk közbe­
közbe. 

A leves után nyárson sült pisztrángot tálal­
tak, majd egészben sült birkát, aztán valami 
kocsonyafólét, majd nyárson sült, szép piro3 
bőrű pulykát, szintén egészben. Egy idősebb 
úrnő látva, hogy csak alig csipek a pulykából 
egy falatnyit, előzékenyen a három ujjával le­
szakított egy szép zsíros darabot és letette a 
kenyeremre.De most mit tegyek? Haotthagyom, 
vétek az illem ellen, ha megeszem, könnyen 
megbetegszem tőle, mert mégis szokatlan az, 
hogy egy idegen pirosra festett ujjaival abban 
az ételben motozzon, a melyből én eszem. Ügye­
sen elrejtettem hát hosszú asztalkendőm alá és 
úgy tettem, mintha roppant jól esett volna a 
figyelem. 

A pecsenyék oly puhára voltak sütve, hogy 
három ujjal könnyen le lehetett szedni a cson­
tokról a legízesebb falatokat. Keleti főzelékeket 
(bamja) adtak még fel, húsos és spenóttal töl­
tött pitéket, majd édes rétesféléket, melyek 
csaknem csurogtak a czukortól. Legeslegvégűl 
húslében főzött rizst, az elmaradhatatlan pilá­
fot és hozzá egy oltott savanykás tejfélét, a 
«jugurt»ot. Ez a legjobban Ízlett. A dessert ki­
magozott ós apró szeletekre vagdalt görög diny-
nyéből, friss fügéből és gránátalma gyümölcsé­
ből állott. Ezeket kristály tányérkákon szolgál­
ták fel. 

És mindezt egy csont kanállal ettem végig. 
A barna kenyeret azért adják, hogy ennek belével 
töröljük meg a kanalat az ételek változásánál. 

(Vége következik.) 

TURISTÁK. 
Tátra-Széplak, 1901 július 22. 

Nosza fiúk ! itt a Tátra 
Felleg-gyűjtő orma int: 
Elő a turista-bottal, 
Fel a nehéz útra mind! 

Sarkal a vágy olthatatlan, 
Biztat az aczél-ideg. 
Nem ismerni fáradalmat, 
Nem hamar pihenni meg. 

Járni vészes meredélyen, 
Elérni a bércztetőt, 
Az örökös hó hazáját, 
A tündöklő jégmezőt. 

És diadal érzetével 
Majd büszkén megállni ott, 
Hova eddig szerencsésen 
Ritka ember juthatott. 

Napsugáros tiszta légben, 
Honnan a szem messze lát, 
Harsány hangon, lelkesülten 
Ott éltetni a hazát. 

S ki útközben félre lépett 
S a mélységbe hullt alá, 
Megkönyezni, felsóhajtva: 
• Szomorú, de szép halál. 

Fénylő, magas czélra törve, 
Küzdelemben esni el, 
S lelkünket így kilehelni 
Az ég boltjához közel!» 

Oh menjetek, boldog ifjak! 
Bérczről-bérczre hágjatok, 
A tiétek a magasság : 
Én már alant maradok. 

Lévay József. 

^SAENAPI ÚJSÁG. 

Báró Podmaniczky Frigyes a Kúria előtt. 

SZILÁGYI DEZSŐ TEMETÉSÉRŐL. 

A REPÜLŐGÉP PROBLÉMÁJA. 
Mi lehet az oka annak, hogy használható 

repülőgép még mindig nincsen? Mi hátráltatja 
ezt a találmányt abban a korban is, a mikor a 
tekhnika és mechanika a legbámúlatosabb szer­
kezetek kivitelére képes? Mi az oka, hogy az 
emberi ész csak találomra, vaktában tapogatód­
zik ide és oda, mikor mesterségesen akarja 
létrehozni a repülést, a mely olyan egyszerű­
nek látszik, a melyet számtalan állat tud és a me­
lyetmindennap akár ezerszer is megfigyelhetünk? 
Nem valami furfangos, kitanúlhatatlan mozgás 
ez. íme, két szárny csapkodja a levegőt, az állat 
fölemelkedik, végigszeli a tért, mint a nyíl, a 
legcsekélyebb erőlködés nélkül. Nincs szüksége 
semmiféle alakú ballonra, a mely testének 
súlyát megkönnyebbítse, nem hajtatja magát 
hátulról légcsavarral és a kormányzáshoz sincs 
külön készüléke. Semmi más nem kell az állat­
nak, csak két szárny. 

Nos, e kérdésekre nem szükséges hosszú ma­
gyarázattal felelni. Az ember azért nem repül 
még most sem, mert nem akar úgy repülni, 
mint az állat. Megfoghatatlan módon épen a 
leglényegesebb dologról, a szárnyakról nem 
vesz tudomást. Halandó emberi szem nem 
látott még olyan madarat, vagy rovart, a mely 
szárnyak nélkül repülni tudott volna. A repü­
lés lényege a szárny: még az angyalokról se 
tudjuk elképzelni, hogy ezek nélkül közleked­
hetnének a világűrben. A hernyó tehetetlen, 
csúszó-mászó féreg mindaddig, a míg át nem 
változik szárnyas lepkévé. Akkor aztán meg­
csúfolja az embert, a ki a vízen óriási hajókat 
épít, szárazon gyorsvonatokkal közlekedik, de a 
levegőben járó gépet nem tudja kieszelni. 

Hogy végre mégis rájövünk a mesterséges 
repülés nyitjára, az bizonyos. A sok balsiker, 
a mely a ballonokkal való kísérleteknél egy­
mást követi, most már kényszeríteni fogja a 
kutatókat, hogy eddig követett irányukkal hagy­
janak fel. Ezután csak az fog megmaradni a 
ballon mellett, a ki túl akar tenni a természe­
ten, holott a természet maga sem képes másféle 
módon eszközölni a repülést, mint kizárólag 
szárnyakkal. A ballon szél ellenében teljesség­
gel nem kormányozható. A levegő mindent, a 
mi könnyebb nálánál, kérlelhetetlenül elsodor 
áramlatának irányában. Négy erőnek eredője 
a repülés: egyik a föld vonzó ereje, másik a 
felfelé igyekvés, harmadik az előrehaladás és 
negyedik a levegő ellenállása. A ballonnál az 
első és utolsó erő elenyésző csekély, úgy, hogy 
mikor a felfelé való emelkedés megszűnik, 
vagyis a ballon a környező levegővel egyenlő 
súlyú lesz, nem dolgozik többé, csak egyetlen 
erő: az előrehaladás ereje. Ez pedig semmiséggé 
törpül a szél ellenében, a minek természetes 
következése, hogy a ballon a szél irányába 
sodortatik. 

Csaküár napig tartott tehfit minden riadalom, 
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a mely az egész világon támadt, mikor hol 
egyik, hol másik ((kormányozható léghajó* el­
készült. Zeppelin gróf nem okúit elődeinek, 
Renard és Krebs kapitányoknak, Gi/fardnak 
és Schwartz Dávidnak egyforma kudarczain. 
Santos Dumont sem tanúit Zeppelintől ós most 
legújabban Gauswindt Herman elbizakodottan 
táviratozza Vilmos császárnak, hogy megoldotta 
a nagy kérdést, siessen Hamburgba ós győződ­
jék meg saját szemeivel, hogy az ő léghajój 
kormányozható lesz mindjárt az első felszál­
lásnál. A császár nem sietett, Gauswindt úr pedig 
elhallgatott. 

Valószínű, hogy e kudarczok után a ballonos 
rendszer nem igen fog többé a repülés kérdésé­
nek megoldásánál szerepelni. A szakemberek 
közt ma már alig van véleménykülönbség az 
iránt, hogy a levegőben való mesterséges moz­
gás csupán repülőgép által valósítható meg. 
Ehhez a repülőgéphez a ballont semminő alak­
ban nem szabad használni. Vagyis: a jövé 
repülőgépének nehezebbnek kell lennie a leve­
gőnél. 

E szerint az elv szerint is elkészült már egy­
néhány találmány. De csodálatos, hogy ezek­
nek legnagyobb része szintén mellőzi a szár- ! 
nyakat, a melyek helyett a legfurfangosabb és 
legszövevényesebb gépezeteket alkalmazza. Még 
talán emlékezetben van a terv, a melyet Well­
ner György, a brünni műegyetem professzora 
eszelt ki ós a melyet roppant lelkesedéssel foga­
dott hat évvel ezelőtt a bécsi mérnökök egye­
sülete. Wellner szárnyak helyett egy csomó 
vitorlás kereket használt. Olyan gyorsan ós 
leleményesen forogtak ezek, hogy rendkívüli 
erőt kellett volna .kifejteniük a számítások sze­
rint, s a léghajó vígan ment volna még erős 
szél ellenében is. A papiroson tett számításokat 
csalhatatlanoknak tartotta mindenki. Három 
nap alatt megalakult egy részvénytársaság. 
Összeadtak nyolczvanezer forintot és Wellner 
rendelkezésére bocsátották. A munka megkez­
dődött, másfél esztendeig tartott és ötvenezer 
forint további költséggel a gép elkészült. Mikor 
indulásra került a dolog, a léghajó vitorlás 
kerekei tényleg elvégezték az előirt számú for­
gásokat, de a fülsiketítő berregésen kívül egyéb 
nem történt: a léghajót nem lehetett helyéből 
megmozdítani. Kiderült, hogy a számításokban 
mégis hiba történt. Wellner elfeledkezett arról, 
hogy a vitorlás kerekek gyors forgása folytán 
megritkult levegő semmiféle ellenállásra nem 
lehet képes. Százharminczezer forint kárba 
veszett, a gép lomtárba került. Egyetlen ember 
volt mégis, a ki valami hasznát látta: Mar­
tin Lajos, a boldogult kolozsvári egyetemi 
tanár, a ki Wellnerrel egyidejűleg találta fel 
a vitorlakerekes léghajót és erősen vitatta, 
hogy övé az eszme elsősége. A kudarcz után 
szívesen átengedte kollegájának az érdemet ós 
okos emberhez illően más irányban kutatta a 
nagy kérdés megfejtését. Korai halálát a lég­
hajózás méltán tekintheti nagy veszteségnek. 

A nyolczvanas években az amerikai Langley ' 
feltalálta a sárkányos repülőgépet, a mely a 
közönséges papiros sárkány elvén alapszik. Ha 
egy ilyen papiros sárkány képes 10—12 fok 
szög alatt a maga erejéből és megfelelő gyorsa­
sággal neki menni a levegőnek, teljesen bizo­
nyos, hogy mindaddig fenmarad, a míg gyorsa­
sága tart. Fonalra tehát szüksége nincsen. Hyen 
elv szerint készült kicsinyke repülőgép a játék­
kereskedőknél kapható is. A fonalat egy óra­
szerkezet helyettesíti, a mely hátul levegő-
csavart hajt. Minthogy kicsinyben a dolog igen 
jól bevált, nem kételkedett Langley, hogy be 
fog válni nagyban is, úgy, hogy a gép képes 
lesz akár tíz embert fölvinni a magasságba. 
A nagyban való kivitelnél azonban minden 
erőlködés dugába dőlt. Egy sárkánygépnek, 
hogy csak két embert is fölvigyen, több mint 
száz négyszögméter felülettel kell birnia. Ezt 
pedig nem lehet előállítani papirosból. Ha a 
felület erős, akkor nehéz s az alá akasztott csó­
nakkal, az utazókkal és a hajtógéppel együtt 
olyan súlyt képvisel, a mit csak óriási sebesség 
birna fölemelni. De ilyen óriási sebesség (má-
sodperczenkint 250—300 méter) nem érhető 
el, csak súlyos gőzgép vagy villamos motor 
által. Ha pedig ilyent használunk, akkor meg a 
felületet kell megnagyobbítani. Olyan circulus 
vitiosus az, a melyből a géptekhnika nem bir 
kivergődni, ép úgy nem, mint a ballonos lég­
hajóknál. 
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A GYÁSZMENET AZ ERZSÉBET KŐRÚT ÉS KEREPESI-ÚT SARKÁN. 

A hajtóerőnek ez az elégtelensége hozta létre 
egyikét a legegyügyűbb elméleteknek, a me­
lyek valaha támadtak. Valamennyi léghajós 
minden sikertelen kísérlet után azon kesergett, 
hogy motorja épen a legválságosabb pillanat­
ban felmondta a. szolgálatot, vagy gyengének 
bizonyult. Mindjárt akadtak tudósok, a kik 
kiszámították, hogy a repüléshez csakugyan 
óriási erő szükséges, olyan, a minőt a gép-
tekhnika mai tökéletessége sem tud még elő­
állítani. Hogy a madarak, mialatt látszólag min­
den erőlködés nélkül röpködnek, száz és száz 
ló erejét adják ki óránkint; hogy ennélfogva 
csak akkor fogunk repülni tudni, ha lesz olyan 
motorunk, a mely «nem nagyobb egy diónál, 
de több erőt fejt ki egy lokomotivnál.» Minő 
képtelenség! A fecske reggeltől estig pihenés 
nélkül tud repülni, a vándormadarak ezer, 
ezerkétszáz kilométer átszárnyálasa után sem 
fáradnak el, közben egyáltalán nem táplálkoz­
nak és súlyukból is alig veszítenek egynehány 
grammot. Megmértek több postagalambot, mi­
előtt útnak eresztették, megmérték aztán 600 
kilométernyi út megtevése után, a mely alatt 
állítólag több ezer lóerőt pazaroltak el, — s a 
különbség alig volt több két grammnál. Próbálja 
meg egy gőzmozdony, Budapesttől Rrakóig csak 
egyszer fűtsön be : az elindulás előtt, aligha 
fog tovább jutni Kőbányánál. Az eleven test 
még a pihenés alatt is fogy; táplálkozás, 
vagy a test súlyának csökkenése nélkül erő­
kifejtés nincsen. 

Nem is tartotta magát sokáig ez az elmélet. 
Platté, egy német mérnök felvilágosította kolle­
gáit, hogy a madaraknak ép oly kevés fáradsá­
got okoz a repülés, mint az éplábú embernek 
egy kis séta. Lilienthal berlini mérnök pedig 
ezelőtt négy évvel mozgó szárnyakkal ellátott 
szerkezetet állított össze, a melyet csupán testi 
erejével hozva mozgásba, kétszáz métert repült, 
nem is egyszer, de többször. A gép hiányos 
volt, és mielőtt tapasztalatai által tökéletesít­
hette volna, a zseniális férfiú egy kísérlet alkal­
mával leszédült mintegy harmincz méter ma­
gasságból, a földre zuhant ós agyonzúzta ma­
gát. Habár a gyászos eset sokakat megriasztott, 
az aéronauták előbb-utóbb vissza fognak térni 
az ő rendszeréhez, vagyis a szárnyakkal való 
repüléshez, a mely egyedül alkalmas arra, hogy 
tökéletesítve, végül megoldja a nagy kórdóst. 
Mert bizonyos, hogy Lilienthal gépe az a csira, 
a melyből idővel ki fog fejlődni a repülőgép, a 
világnak ez az évezredek óta áhított csudája. 

Hasztalanul dolgozik Angliában Hiram Maxim; 
Olaszországban Farlani és Ausztriában Kress 
Vilmos, a kik mindhárman a repülő sárkányon 
törik a fejüket. Hasztalan minden szellemi és 
pénzbeli erőlködés: a míg szárnyas gépeink 
nem lesznek, minden szárnyas szúnyog csak 
gúnyolódást fog felónk zümmögni arról a ma­
kacsságról, a melylyel az ember a legképtele­
nebb eszmékhez oly csökönösen ragaszkodik. 

Seress Imre. 

EGYVELEG. 
* Drága hajók. A sziámi király használatára 

Angliában épült Maha-Chakri nevű yacht kerek 
24 millió koronába került. Éhez hasonló az orosz 
czár * Sarkcsillag* nevű yachtja, melynek belső 
berendezése többe került mint maga a hajó. A czár-
nak ezenkívül még öt hajója van, melyek mind­
egyike 8—10 millió koronába került. 

* A nagy gőzhajók fűtői. Az Anglia és Amerika 
közt közlekedő gyors gőzhajókon, melyek az utat 
Southamptonból New-Yorkba hét nap és kilencz óra 
alatt teszik meg, százhúsz fűtő van alkalmazva. 
Előbb e munkát 24—26 fűtő végezte, de miután a 
10—12 ezer lóerejű gépek fűtésében ennyi ember 
hamar kimerült, sőt sokan agyszélhűdésbeu meg is 
haltak, a tengerészeti hatóság elrendelte a fűtők 
létszámának ötszörös felemelését. 

* A világ lakosainak 26 százaléka angol alatt­
való, kilencz százalék orosz, hat franczia, hat ame­
rikai alattvaló. 

* Az európai seregekben jelenleg 45—48 ezer 
kerékpáros van, mely szám azonban folyton emelke­
dik. Miután az automobil kocsik használata a hosszú 
szervonatokat fölöslegessé teendi, valószínű, hogy a 
csapatok mozgékonysága háború esetére eddig nem 
ismert fokra jut. 

* A legkisebb törpe lovak Pamir vidékén te­
nyésznek. A párisi iNouveau Cirque» czímű lovar­
dában közelebb egy 26 V> hüvelyk nagyságú lovat 
mutattak be, mely szintén Pamirból került Franczia-
or szagba. 

* Abdul Hamid szultán naponta legalább hat 
órát sakkjátékkal tölt el, mely idő alatt senkit sem 
fogad és senkivel sem beszél. 

* Tokió városában 800 nyilvános fürdő van; 
ezek bármelyikében személyenként hat fillérért 
meleg vagy hideg fürdőt kaphatni. 

* A franczia falusi iskolákban minden egyes 
tanuló — fiú vagy leány — reggelenként valami 
zöldséget tartozik hozni, a mit egy nagy edénybe 
dobnak. A zöldséget az idősb tanulók megmossák s 
egy darab disznóhússal a tűzhöz teszik. Déli tizenkét 
órakor, vagyis a tanórák bevégeztóvel, aztán minden 
gyermek egy-egy tányér levest kap. A tüzelőfa és 
disznóhús árát a jobb módú tanúlók krajczáronként 
adogatják össze. 

* A hét mindenik napja egyik vagy másik vallás­
felekezetnél ünnep. így a keresztény a vasárnapot, 
a törökök a pénteket, a zsidók a szombatot ünnep­
lik, a régi görögök a hétfőt, a perzsák a keddet, az 
asszyrok a szerdát, az egyiptomiak pedig a csütör­
tököt tartották ünnepnek. 

* A zsebóra naponta 432 ezerszer ketyeg. Ha 
ezen számot 3C5V»-el, vagyis az esztendő napjai­
nak számával sokszorozzuk, kitűnik, hogy míg 
a föld egyszer fordul meg a nap körül, az óra 
157.788,OÓ0-szer ketyeg. 

* Zöld havat három helyen lehet találni és pedig 
a Hecla hegy tövében (Islandban), az Obi folyó 
torkolatánál és Quito közelében Dél-Amerikában. 

* A khinai katona nem kap vitézségi érmet, 
hanem hajói viseli magát, egy zsák 18 korona értékű 
rizskását adnak neki, melyet akár természetben 
fogyaszthat el, akár pedig pénzzé tehet. 

* Ázsia leggazdagabb embere a híres khinai 
államférfi,Li-Hung-Chang, kinek vagyonát 2400 mil­
lió koronára becsülik, melyet alkirály és helytartó 
korában szerzett. Szülei szegény földhöz ragadt 
emberek voltak, kik után semmit sem örökölt. 

* Az Egyesült-Államokban minden tízezredik 
ember siketnéma. S pedig leginkább a fehérbőrüek, 
míg a színesek közt sokkal kevésbbé van ezen baj 
elterjedve. 

* A suezi csatornán áthajózó gőzösök átlag 
36 ezer korona díjat fizetnek. Egy utasért nyolcz ko­
ronát, egy tonna súlyért pedig hét korona 60 fillért 
számítanak. így aztán nem csoda, hogy a suezi 
csatorna-részvények 26°/„-ot jövedelmeznek. 

* A világ legrégebben ismert petróleum-forrása 
Zante-szigetén van, melyről már Herodotus is emlí­
tést tett. 

* Az ember magassága hatvan éves korától 
kezdve mindinkább csökken. A fogyatkozás eleinte 
alig vehető észre, de a hetvenedik esztendő után 
nagyon is szembe ötlik. 

* Sebet varró gép. Michel Pál franczia sebész 
egy kis varrógépet talált fei,-mely-ar-sebeknek tűvel' 
való összevarrását gyorsan és a sérültnek fájdalmat 
nem okozva eszközli. A gép oly kicsiny, hogy az 
ember markában is elfér. Michel találmányát a 
párisi orvosi egyetemnek bemutatta, mely azt a 
Barker-féle 10 ezer frankos díjjal tüntette ki. 

-KEhinában valamely alku megkötése vagy szolga 
megfogadása csak úgy érvényes, ha az illető a fog­
lalópénzt leteszi. A khinai ember máskép nem igen 
szokta szavát megtartani, de ha a foglalót elfogadta, 
akkor nincs eset rá, hogy az alkut megszegje. 

* Angliában a legújabb népszámlálás szerint 
másfél millióval több nő van, mint férfi. 

* A németországi munkások biztosítása naponta 
egy millió kétszázezer koronába kerül, s ez összeget 
a munkások béréből vonják le. 

* A londoni tűzoltóság egyszeri közreműködése 
az oltásnál 960 koronába, a new-yorki-é 3000 koro­
nába kerül, Cincinnatiban pedig minden egyes eset­
ben 6400 koronát kell fizetni. 

A GYÁSZMENET A VÁCZI-KÖRÚTON. 

S Z I L Á G Y I D E Z S Ő T E M E T É S E . 
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Hegedűs miniszter. Dessewffy püspök, Justh Gyula, Hervay 
(kiállítási elnök) Blaskovich Ferencz orszgy. képv., Vértesy 
oszt. tanácsos és mások kíséretében a kiállítás megnyitá­

sára érkezik. 

A KIÁLLÍTÁS MEGNYITÁSÁRÓL. 

Elöl Dessewffy. csanádi püspök, 
Blaskovich Ferencz orgz. képviselővel. 

AZ IPARCSARNOK. 

Ifj. dr. Hollán Sándor amateur fölvételei. 

Középen Dessewffy Sándor püspök, mellette Hegedns Sán­
dor miniszter, balról Szterényi miniszteri tanácsos, Vértesy 
oszt. tanácsos. Mittenberger pápai kamarás; jobbról Fest 
Ede temesvári kamarai elnök, Décsey Lajos és Dessewffy 

Béla jószágkormányzó, 

A MAKÓI PÜSPÖKI PALOTA PARKJÁBAN. 

K I Á L L Í T Á S MAKÓN. 
A nagy kiállítások helyét nálunk is a kisebb 

vidéki kiállítások foglalták el, a mi helyes is, 
mert így minden vidék megismeri és edzi az 
ilyen kis kiállítások révén a maga erejét, tuda­
tára jut versenyképességének, valamint a ter­
melésben mutatkozó netaláni hiányoknak és 
mulasztásoknak. 

Az eddigi vidéki kiállítások kisebb-nagyobb 
sikere után némi érdeklődéssel várhattuk a 
makói kiállítás megnyitását, főleg mi, gyakor­
lott kiállítási emberek, a kik jó eleve tudtuk, 
hogy tíz évvel ezelőtt Csanádmegye lakosságá­
nak még csak négy százaléka foglalkozott ipar­
ral, hogy az egész megye területén alig vaa 
néhány füstölgő gyári kémény, s hogy a kevés 
ipar, a mi van, az sem ért még rá a technika 
modern vívmányai szerint való kifejlődésre. 

Az első kellemes csalódás, a mi bennünket 
ért, az a kiállítás külső képének igen kedvező 
elrendezése volt. Egészen a nagy kiállítások 
mintájára készült a terjedelmes iparcsarnok, 
egy i g e n ízléses, tágas, stílszerű kiállítási 
csarnok, mely bármely központi kiállítás kere­
tében is komolyan számot tenne. Tervezője 
Pap József ottani építőiparos. E főépület előtt 
csinosan parkírozott, szép tér készült tele virág­
ágyakkal, középen zenepavillonnal, jobbról-bal-
ról kiállítási melléképületekkel. A csarnokok 
belseje, díszítése, a csoportok szerencsés elosz­
tása is igen ügyes rendezői kezekre vall, a mi 
együtt a makói kiállítás külső sikerét teljes 
összhangzatossággal biztosította. 

A kiállítás belső tartalma is sokkal több, 
mint a mit a távoli vendégek remélni mertek. 
A fa-, fém- és ruházati iparágak, tehát a tulaj-
donképeni kézműves mesterségek igen biztató 
jeleit mutatják a legelterjedtebb ipari foglal­
kozásoknak. Itt-ott kitűnő minták, másutt gon­
dozásra, fejlesztésre érdemes kezdés, de már 
pártolásra méltó, igen jeles, versenyképes külön­
legességek is, milyenek, például egy bőröndös 
kifogástalan készítményei, a gyümölcs-, vaj-, 
zsír és más nyers termény befogadására szánt 
fa-edények ós dobozok, jó bútorok stb. számot 
tennének a versenyzés magas fokán álló köz­
ponti kiállításokon is. Hasonló elismerést érde­
melnek a távolabbi városok (Arad, Szeged, 
H.-M.-Vásárhely, Békés) tanműhelyei is. 

Dicséretes az is, hogy az említett kézműves-
iparágakban csak a napi használatra szánt köz­
keletű czikkekkel találkozunk. A «remek »-
munkák iránt való hajlam, mintha letünőfól-
ben volna a jó alföldi iparosságnál, mely a jóra, 
gyakorlatira helyezi a súlyt és mellőzi a feles­
leges ós divatját múlta czifraságokat és czafran-
gokat. Azonban az egyes ipari termelvónyek 
előállítása érdekében jelentkező modern tech­
nikai eszközök, nevezetesen a jobb anyag, jobb 
szerszám, segédgépek, új ipari eljárások alkal­
mazása, — a mi az ipari termelést jobbá és ol­
csóbbá teszi, — még jórészt ismeretlen fogalom. 

Őszinte elismeréssel kell végűi megemlékez­
nünk a szépnemről, melynek kézi munkáiból 
igen kedves kis szobát állított össze ennek 
az osztálynak a rendezője, La Roche Boriska 
úrnő, a ki ízléssel csoportosította a kézimunká­
ban ügyes és járatos csanádi hölgyek szemre­
való készítményeit. 

A kiállításnak két irányban lehet üdvös tanu-
sága ; t. i., ha a helyi közönség, megismervén a 
fölkarolásra és pártfogásra érdemes készítmé­
nyeket, ezek érdekében társadalmi mozgal­
mat indít; másfelől pedig, ha a termelésben 
mutatkozó hézagokat a társadalom, a hatóság 
és az állam egyesűit erővel pártolja és így váll­
vetett közös munkával érvényesítik jótékony 
befolyásukat a helyi ipar izmos és arányos 
kifejlesztése érdekében. 

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter jelen­
tékeny anyagi támogatással biztosította a sikert, 
sőt személyesen is lejött megnyitni a kiállítást, 
aztán fáradhatlan kitartással végig járt minden 

csarnokon, szóba ereszkedett minden kiállítóval, 
elismerő szavakban, buzdításban nem fukar­
kodott, de e mellett észrevette a hibákat, hiá­
nyokat is. 

Az ilyen közvetlen érintkezésnek pedig a 
vidéken sokkal buzditóbb a hatása, mint a fej­
lett góczpontokban. Ezért kétségtelenül nagyban 
emelte a makói kiállítás hatását és eredményes­
ségét is a kereskedelmi kormány vezetőjének 
közvetlen, buzdító érdeklődése, bátorítása. 

Végül pedig meg kell említenünk, hogy maga 
a kiállítást rendező város is határozott léptek­
kel emelkedik a modernebb vidéki nagy városok 
közé ; terei szépek, szabályosak, utczái tágasak, 
középületei gyarapodnak, villamos világítása 
egészen modern, püspöki parkja pedig igen ér­
dekes és vonzó speczialitás. Maga az egész város 
a czivilizáczió és kultúra felé törekszik minden 
alkotásában és ezt akarta szolgálni a makói 
kiállítás is. 

Gelléri Mór. 

Középen Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter Dessewffy Sándor csanádi püspökkel. 

A M A K Ó I K I Á L L Í T Á S M E G N Y I T Á S A . — Ravasz Imre fénykép*. 
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SZILÁGYI DEZSŐ TEMETÉSE. 
Az elhunyt nagy államférfiút méltó kegye­

lettel temették el pénteken, augusztus 2-ikán 
délután 3 órakor. Az igazságügyi palota fekete 
posztóval fedett pompás előcsarnokában feküdt 
kiterítve a halott. A temetés napján már a reg-
reli óráktól kezdve egymást érték a rószvétláto-
gatók, küldöttségek, hogy letegyék koszorújukat 
a koporsóra. A koszorúk nagy tömegéből fölem­
lítjük a következőket: 

Széll Kálmán (• A régi bajtárs emlékének*), Plósz 
Sándor (•Felejthetetlen barátjának"), Szabó István 
(•Felejthetetlen vívótársának•), Az orsz. szabadelvű 
párt («Elvei dicső harczosának»), Lukács György 
és Madaly (Szeretett Dezső bátyánknak"), Özv. Lu­
kács György né és családja (• Rokoni szeretettel"), 
A m. kir. kurta. A koronaügyészség («A legnagyobb 
magyar jogásznak"), Fővárosi V. ker. szabadelvű 
párt, Pallavicini Ede őrgróf, Főv. V. ker. bizottsági 
tagok, Lovrich Gusztáv és családja, Wlassics Gyula 
(•Szeretett barátjának"), A budapesti ügyvédi kör, 
Lukács László és családja («Rokoni és baráti kegye­
lete jeléül"), Hegedűs Sándor és neje («Az igaz ha­
zafinak és igaz barátnak hálával"), A magy. tud. 
akadémia, A budapesti kir. ítélőtábla (• Szilágyi De­
zső volt igazságiigyminiszternek"), Az országos ka-
szinó («Nagynevű tagjának"), Hadik János, A fő­
rendiház, A magyar országgyűlés képviselőháza, 
A Budapesti Újságírók Egyesülete, Poynár Özséb 
és testvérei^* Szeretett nagybátyjuknak"), Orsz. függ. 
és 48-aspárt («Nagy ellenfelének"), A kir. végre­
hajtóegylet (• Védnökének"), A joghallgatókat segítő 
egyesület («Első elnökének és tbl. tagjának"), Buda­
pest székesfőváros, Szeged város közönsége, Semsey 
László és neje, Debreczen város ("Díszpolgárának"), 
A szabadkai függ. és 48-as párt, A szabadkai ügy­
védi kamara, Terézvárosi Kaszinó («Dísztagjának»), 
Fischer Kálmán és családja, Mezőtúr városa ("Dísz­
polgárának"), Egyetemi kör, Budapesti kir. fő­
ügyészség, Gróf Károlyi István, Barcsay Domokos, 
A budapesti ev. ref. egyház, (• Nagyrabecsült egy­
háztagjának"), A magyar kereskedelmi csarnok, 
II Mnnicipio Fiume, Báró Vay Dénes, Neiszidler 
Károly, Pozsony szab. kir. város ("Felejthetetlen 
díszpolgárának és orsz. képviselőjének"), Pozsonyi 
polgári egylet, A pozsonyi szölőmivesek egyesülete, 
Bedő Albert, Maros Torda város közönsége, Hadik 
Béla, Szapáry László, Györffy Gyula, A pozsonyi 
állami kórház orvosai és tisztikara, A budapesti ügy­
védi kamara, Dr. Nagy Dezső, Az igazságügyi or­
vosi tanács («Nagynevű megalapítójának"). Darányi 
Ignácz («Utolsó emlékül és baráti kegyelet jeléül"). 
Nemeskéri Kiss Pál, A dunameUéki ev. ref. egyház­
kerület («A bölcs vezérnek és a szeretetben erős kor­
mányzónak"). Kállay Béni miniszter, Léva város 
közönsége, Máramaros-Sziget közönsége, a Keresz-
tessy-iskolában volt néhány vivóbajtárs, a m. kir. 
József-műegyetem tanácsa, Wekerle Sándor, a köz­
igazgatási bíróság elnöke, Justh Gyula, Karczag város 
közönsége, a kecskeméti egyházmegye, Fadrusz János, 
Erdélyi Sándor, Versecz város, Benczúr Gyula, a 
budapesti lipótvárosi kaszinó, & pesti királyi ügyész­
ség, magyar athletikai klub, Szemere Attila, a 
marosvásárhelyi ügyvédi kamara, Szolnok-Doboka-
megye közönsége, Deés város, Nagyvárad város, 
Igló város, a magyar vívómesterek egyesülete, Felső­
bányai ref. egyházmegye, a főrendiház, a magyar 
országgyűlés képviselőháza, Jász- Nagykun- Szolnok-
megye közönsége, gróf Khuen-Héderváry Károly, 
gróf Teleki József, Czorda Bódog, Eperjes szab. kir. 
város stb. 

Déli egy órakor elzárták a nagyközönség elől a 
ravatalt, hogy megtegyék a gyászszertartás elő­
készületeit. A tágas előcsarnokban elrendeztek 
mindent a gyászoló közönség befogadására, 
mely három órára igen nagy számmal gyűlt 
össze a szomorú helyen. A miniszterek legna­
gyobb része, nyaralóhelyéről érkezve a temetés 
alkalmából Budapestre, a képviselőház és fő­
rendiház tagjai, ki a vidékről, ki fürdőhelyekről, 
ki külföldről, vidéki városok, egyesületek, tár­
saságok küldöttségei. A nyári időszak és a nagy 
hőség ellenére is nagy számban állotta végig a 
fővárosi közönség az egész hosszú útvonalat, 
melyen a halottas menet elhaladt. 

A közönség soraiban ott volt a király képvi­
selője, gróf Apponyi Lajos udvarnagy. Ott vol­
tak a gyászoló család részéről: 

Csathó Ferencz kúriai tanácselnök, Lukács Sán­
dor pénzügyi tanácsos, Lukács György békésmegyei 
főispán, Lukáes Ernő főhadnagy, továbbá Szilágyi 
Dezső elhunyt nővérének fiai: Pojnár Özséb, Miklós 
ós Szevér. Megjelentek a református egyház főpap­
jai és lelkészei: Szász Károly és Antal Gábor püs­
pökök, az esperesek, egyházi gondnokok és presby-
terek nagy számmal, különösen a dunamelléki egy­
házkerületből, de igen sokan jöttek a többi egyház­
kerületekből, még Erdélyből is. 

A kormány tagjai közül ott voltak: Széll Kálmán 
miniszterelnök, Wlassics Gyula, Hegedűs Sándor, 

Plósz Sándor, gróf Széchenyi Gyula miniszterek, 
Jekelfalussy Lajos altábornagy, a közös hadügymi­
niszter -képviselője, gróf Khuen-Héderváry Károly 
horvát bán, gróf Szapáry László fiumei kormányzó; 
az államtitkárok közül: Gromon Dezső, Gulner 
Gyula, Zsilinszky Mihály, Vörösmarty Béla, Gran-
zenstein Béla, Nemeskéri Kiss Pál, Bernáth Géza, 
Nagy Ferencz államtikárok; a főváros részéről: 
Márkus József főpolgármester, Halmos János pol­
gármester. Jelen voltak még : Jókai Mór főrendiházi 
tag, Bohonczy György altábornagy térparancsnok, 
Schneller tábornok, báró Hauer és Áígya Sándor 
ezredesek, Paisi Andor és Vavrik Béla kúriai tanács­
elnök vezetésével a kúriai bírák testületileg, Ober-
schall Adolf a királyi tábla elnöke, Hamersberg 
Jenő koronaügyész, báró Vojnich István, Hagara 
Viktor, Sárközy Aurél, Jankovich László, Reiszig 
Ede főispánok, Perczel Dezső képviselőházi elnök 
vezetésével minden pártárnyalatú képviselők, köz­
tük báró Podmaniczky Frigyes, Hieronymi Károly, 
Fábiny Teofil, b. Dániel Ernő, gr. Apponyi Albert, 
Kossuth Ferencz, Horánszky Nándor, gróf Andrássy 
Tivadar és Gyula, Endrey Gyula, Papp Géza, Bol­
gár Ferencz, Szemere Attila, Mezőssy Béla, Fáy 
István, Lukáts Gyula, Hegedűs Lóránt, Hajdú Jó­
zsef, Szinyei Merse Pál, Kubinyi Géza, Illyés Bálint, 
gr. Zichy Aladár, Rudnyánszky Béla, Győry Elek, 
Mezei Mór, Konkoly Thege Miklós, Barabás Béla, 
Bartha Miklós, Csávossy Béla, Smialovszky Valér, 
Schmidt József, Popovits V. István, Dókus Ernő, 
Herczeg Ferencz, Örley Kálmán, Szabó István stb. 
országgy. képviselők, Gyulai Pál és br. Nyáry Jenő 
a főrendiház jegyzői, Pauler Gyula orsz. levéltárnok, 
Rudnay Béla főkapitány, Maylánder Mihály fiumei 
podeszta; a budapesti egyetem részéről Kisfaludy 
A. Béla rektor, rektori díszben, Mariska Vilmos 
jogi kari dékán ós sok egyetemi tanár. Ott volt 
még számos vármegye és város küldöttsége, a mű­
vészvilág, az ügyvédi kar, a fővárosi képviselő tes­
tület számos tagja stb. 

Pontban három órakor megkezdődött a gyász­
szertartás. Az operaház énekkara zsoltárt éne­
kelt, azután a dunamelléki ref. egyházkerület 
püspöke, Szász Károly felkelt a számára készí­
tett ülőhelyéről és a fiatalabb lelkészektől támo­
gatva, felment a szószékre, hogy elmondja imá­
ját, egyebek közt így fohászkodván: 

"Felséges Isten, minden bölcseségnek és ke­
gyelemnek forrása, a ki határozol és végzesz 
mindeneket, a te határozásodnak czélját és 
végrehajtásának magyarázatát pedig reánk 
gyarló és tehetetlen emberekre bízod! Íme ezt 
a férfiút, a kit magunk közt a legerősebbnek 
véltünk, a kitől legbölcsebb tanácsokat s leg-
üdvösebb cselekedeteket vártuk, — most egy 
pillanat alatt, egyetlen parancsoló szavaddal 
földre terítetted, élőszavától örökre megfosztot­
tad ! Itt fekszik előttünk koporsóba zárva, hogy 
többé soha ne láthassuk lelke magasságát, 
többé ne erezhessük irányadó élőszavát, ne 
hallhassuk bölcs tanácsát, ne halljuk, ne követ­
hessük! Most, mikor a legnehezebb föladatok 
előtt állunk s az ő tanácsára, élő szavára s böl-
cseségére oly nagy szükségünk volna, az ő szá­
ját bezártad, őt, az eddig oly tetterőset tehetet­
lenné tetted s a legékesebben szólót elnémí­
tottad. Elnémulok s ajkamra téve kezemet, má­
sokra bízom a vigasztalás szavát! 

«0h, mert nemcsak magyar református egyhá­
zunk, — hanem annyi más testület is érzi 
óriási veszteségét, bölcs tanácsának szükségét. 
íme a legnagyobb testület, az országgyűlés is 
egyik legnagyobb kincsét vesztette el benne; s 
a tudomány annyi ágazata, a melyen ő éveken 
át annyi bölcseséget hirdetett a mi egyetemün­
kön s tudós társaságunkon, művelt társadal­
munk köreiben, a hol mindenekkel éreztette 
tudásának és tehetségének majdnem határtalan 
erejét s páratlan voltát. 

•'Felséges Isten, a te tehetetlen nyomorult 
Bzolgád esedez hozzád, hogy ezt a mindnyáiunk 
által pótolhatatlan veszteséget pótold te magad 
a te mindenhatóságoddal!-

Az ősz püspök után Baksay Sándor esperes 
a kituno író lépett a szószékre s elmondta ha­
lotti beszédét, melyből a következő' részleteket 
közöljük: 

«Ismét sírásra fakadt egy egész ország, ismét 
egy koporsó, a melyre egy egész nemzet rábo­
rul Korábbi könyeink csak fájdalmunkban 
folytak, ma ezekbe a könyekbe valami megma­
gyarázhatatlan rettegés is vegyül, mert a jog­
nak es igazságnak egy tántoríthatatlan bajnoka 
esett el, mely miatt védtelenül maradtunk 
mintha egy abszolút bölcseség lámpafénye aludt 
volna ki, mely miatt sűrű sötétségtől érezzük 
magunkat elborítva. Félénken vonul meg a nem­

zet nagy siralmában a gyászolók között, az egy. 
ház, a fényes koszorúk közé reszkető kézzel 
rejti kicsiny immorteljót, bátor és bölcs őrálló-
ját az irás szavaival tiszteivón meg: Az igaz­
nak emlékezete áldott. 

«Ő hitt nemzete jövőjében: különben miért 
szólt volna annyi erővel, miért munkált volna 
annyi kitartással, miért tékozolta volna bölcses­
sége kincseit. 

«Hitt az örökkévaló szent Ígéretében, hitte, 
hogy az az egyház, a melynek őrállója volt, 
megfelel az örökkévaló tanácsainak, az a szent 
és nemes egyház, melynek könyei most a nem­
zet könyeivel együtt — ah mikor folyt ez a 
két köny külön mederben — most is együtt 
patakzanak koporsóján. 

((Hitt. Az ő szája vallásával bizonyította azt. 
Emlékezzetek vallástételére, melyet ő Horváth 
Boldizsár emléke fölött nyilvánított ós a melyet 
most ő reá alkalmazok: 

«Az úr magához hívta őt. Itt lenn nem látjuk 
többé, csak emlékének örökzöldje fog virulni. 
De ő mégsem vált meg tőlünk, tud rólunk. 
Valamint a végtelen térben elhintett égitestek 
fénye a mérhetetlen távolból eljut a mi földünk­
höz : úgy az ő szeretete, mely halhatatlan lel­
kével egybeolvadt, megtalálja az utat azokhoz, 
a kikhez úgy ragaszkodott, hazájához, nemze­
téhez, i) 

Papp Károly budapesti lelkész mólyen meg­
ható imája fejezte be a szertartás egyházi 
részét. 

Az énekkar búcsúdala után Perczel Dezső, a 
képviselőház elnöke lépett a ravatal mellé s 
mondott el megindító beszédet: 

((Mélyen megilletődve állunk itt, — monda 
többek közt, — hogy a leghőbb kegyeletet, az 
igaz elismerés ós hála, a dicsőítő megbecsülés 
adóját rójjuk le a nagy halott emléke iránt. 

«Bennünk és általunk az egész magyarnemzet 
állja körűi e ravatalt. Az egész magyar nemzet 
a maga egyetemében, ólén a magát itt képvisel­
tető felséges királylyal, teszi le Szilágyi Dezső 
drága hamvaira a polgári érdemeknek Róma 
fénykora óta máig és örökre legszebb jutalmát: 
a polgári cserkoszorút. 

«Nehéz elhitetni önmagunkkal,hogy eragyogó 
elme sok, fényes tehetségével egy pillanat alatt 
örökre megsemmisült. De ha valakire, ugy Szi­
lágyi Dezsőre ráillik a mondás: Non omnis 
moriar! 

«Fenmaradtak nagy értékű alkotásai; s fenp 
fog maradni, a míg magyar él, Szilágyi Dezső 
emléke s szelleme !» 

Ezzel a gyászszertartás véget ért. A koporsót 
leemelték a ravatalról és elindultak vele az 
utolsó útra. Az igazságügyi palota előtt ezrekre 
menő nagy sokaság várakozott áhítatos csend­
ben s kalaplevéve nézte, a mint a koporsót elhe­
lyezték a halottas kocsiban. A nagy érczkoporsó 
nem fért bele a kocsiba, bárhogy próbálgatták 
is. Egy része aztán kívül is maradt a kocsi üve­
ges födelén. (Egyik képünkön is igy látható.) 
Ezután a menet megindult. Legelői egy lovas­
rendőr csapat díszruhában, utána a fővárosi 
egyesületek tagjai zászlóik alatt, majd három 
kocsiban a koszorúk. Ezek után a halottas kocsi, 
mindegyik oldalán hat-hat gyászruhás fáklya­
vivő, lefelé fordított fáklyával. A kocsi előtt két 
szolga selyempárnán vitte az elhunyt érdem­
rendjeit. 

A halottas kocsi mögött gyalog jöttek a csa­
lád tagjai, a jelenvolt miniszterek, képviselők, 
főrendek, a református lelkészek s a többi elő­
kelőségek. Utánuk beláthatatlan hosszú kocsi­
sor következett. 

így vonult végig a menet az Alkotmány-
utczán, Váczi-körúton, Andrássy-úton, Erzsé­
bet-kőrúton, Kerepesi-úton és Köztemető-úton 
át a kerepesi úti temetőbe. Az utczák gyalog­
járóit mindenütt ellepte a közönség, ablakokból, 
erkélyekről is igen sokan nézték a menetet; az 
útba eső házak nagy részén gyászlobogó len­
gett. 

A temetőben Kossuth Lajos és Deák Ferencz 
sírhelyeinek közelében ásták meg Szilágyi De­
zső sírját. A mint a koporsót a halottas kocsiról 
leemelték, a család tagjai és az előkelőségek a 
sír körűi gyülekeztek. Ekkor előlépett Szilády 
Áron, a halasi református egyház tudós lelkésze 
ós rövid, mély érzésű imát mondott, melyet a 
Miatyánkkal fejezett be. 

Ezzel átadták Szilágyi Dezső földi maradvá-
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nyait az anyaföldnek s a gyászoló közönség, 
mélyen meghatva eloszlott. 

A részvét rendkívüli mértékben nyilvánul, 
nemcsak a hazában, hanem a határokon túl 
is. Az elsők közt volt a részvétnyilvánítás­
ban a király, a ki nyaralásából sietett Széll Kálmán miniszterelnökkel egyik legkitűnőbb 
tanácsadója halála feletti fájdalmát tudatni. 
Bészvétnyilvánítását küldte Eulenburg her­
czeg nagykövet útján II. Vilmos német császár, 
nem különben Ferdinánd bolgár fejedelem is. 

A részvéttáviratoknak és leveleknek, melye­
ket részint a gyászoló családhoz, részint a kor­
mány elnökéhez intéztek, igen nagy a száma. 
Részvétét fejezte ki gr. Nigra olasz nagykövet, 
Podewills bajor követ, báró Skrbenski prágai 
herczegérsek, Plener, a közös számvevőszék 
elnöke, gróf Schönborn osztrák igazságügymi­
niszter, Suttner Berta bárónő, stb. Részvétüket 
küldöttek, nagyrészt koszorút is küldtek a rava­
talra csaknem az összes városok és törvény­
hatóságok, külföldi magyar egyesületek, a teme­
tésen meg nem jelenhetett képviselők stb. stb. 
A hivatalos ((Budapesti Közlöny» augusztus 
2-iki száma, nem hivatalos részének élén meleg 
szavakban fejezte ki a nemzet gyászát. 

A külföldi lapok, köztük a londoni«Times», a 
párisi «Temps», a berlini, lapok legnagyobb 
része, köztük a német kormány lapja, a «Nord-
deutsche Allgemeine Zeitung*, a bécsi lapok 
stb. mind meleghangú czikkekben méltatták 
Szilágyi Dezső nagyságát s a veszteséget, mely 
halálával a magyar nemzetet érte. 

FRIGYES CSÁSZÁR ÖZVEGYE. 
A német császári háznak gyásza van: a je­

lenleg uralkodó császár anyja, Frigyes császár 
özvegye, Viktória, meghalt hosszas szenvedés 
után. Hatvanegy éves korában követte halálba 
férjét, ki után tizenhárom évig viselte az özvegyi 
fátyolt. Özvegyi életét magányba vonulva töl­
tötte, jótékonyságban, a szenvedők könyeinek 
felszárításában keresve vigasztalást. 

1840 november 21-én született, mint Viktória 
angol királynő legidősebb gyermeke Albert 
kóburgi herczeggel kötött házasságából. Gyer­
mekkorát és ifjúságát az angol királyi család 
körében töltötte. Atyja maga ügyelt fel a leg­
nagyobb gonddal nevelésére. A komoly tanul­
mányokon kívül testedző játékok, kertészkedés 
ós főzés is beletartoztak ebbe a gondos, gyakor­
latias nevelési módszerbe. A művészetek közül 
a festészettel és szobrászattal foglalkozott leg-
örömestebb ; a nyelvek tanulására is nagy te­
hetsége volt, iniben atyjának különös öröme telt. 

Későbbi férjével, Frigyes Vilmos porosz 
trónörökössel még mint gyermekleány ismer­
kedett meg s az első találkozás után öt évvel, 
1855-ben a királyi ifjú megkérte az alig 15 éves 
gyermekleányt. A szülők beleegyeztek a házas­
ságba, de kikötötték, hogy mivel a leány nagyon 
ifjú még, az eljegyzés maradjon titokban, míg 
be nem tölti tizenhetedik évét. 1858 január 
25-én volt az esküvő Londonban, a Saint-James 
kápolnában, ugyanott, a hol a menyasszonyt 
keresztelték. Február 8-án vonult be ünnepélye­
sen Berlinbe, nyolcz fekete mén vonta aranyos 
hintón, a porosz nép üdvrivalgása közepett. 

Albert herczeg, a mint leánya menyasszony 
lett, személyesen felügyelt tanulmányaira, a me­
lyeket jövendő hivatása, mint a porosz király 
hitvesének elébe szabott. Maga is német eredetű 
lévén, képes volt vele megismertetni a német 
irodalmat, politikai ós társadalmi viszonyokat. 
Hogy ezt a feladatát mily komolyan vette, mu-
tatjv az, hogy az ifjú királyi hölgy, a mint né­
met földre jutott, bár szivében és gondolkodá­
sában megmaradt angolnak, mindjárt beletalálta 
magát a porosz viszonyokba s központjává vált 
a porosz főváros társadalmi életének. Már ek­
kor nagy tevékenységet fejtett ki a jótékonyság 
terén. Míg férje 1866-ban ós a franczia hábo­
rúban harczi babérral övezte homlokát, ő a há­
ború szenvedéseit igyekezett enyhíteni. 

Házas életének derűs összhangját szeretett 
férjének kínos, hosszas betegsége zavarta meg. 
A szerető hitves odaadó önfeláldozásával ápolta 
féqét betegsége egész ideje alatt. A császári 
trónra már a sír szélén álló férje oldalán jutott 
s mindössze alig három hónapig viselhette a 
német császárné és porosz királyné koronáját. 

Férje halála után elköltözött Berlinből és 

FRIGYES NÉMET CSÁSZÁR ÖZVEGYE. 

falusi magányban töltötte napjait. Sohasem 
tette le férje nevét: élete fogytáig «Frigyes 
császár özvegyének* hivatta magát, hogy még 
e név is emlékeztesse elveszett boldogságára. 

; Leginkább a Majna-Frankfurt melletti Cron-
bergben tartózkodott, a hol a lakosság ezrei 

i áldják nevét, jótékonysága, irgalmas szive miatt. 
A halál a Cronfeld melletti Friedrichshof 

nevű kastélyban érte. Már több mint egy éve, 
I hogy betegeskedett s a hozzá közelállók tudták, 
! hogy betegsége gyógyíthatatlan. Halálos ágyá­

nál ott volt fia, Vilmos császár nejével, eljött 
messze hazájából leánya, Zsófia görög trónörö-
kösné, férjével és gyermekeivel. Másik fia, Hen­
rik porosz herczeg, ki messze tengereken jár, 
nem lehetett jelen a végbúcsúzáson. 

Vilmos császár, édes anyja halála alkalmából hat 
heti országos gyászt rendelt el. Vigalmak, színházi 
előadások, nyilvános zene a temetés napjáig szüne­
telnek. A többi fejedelmi udvarok is mind elren­
delték a hivatalos gyászt. 

A temetés nyilvános lesz. Vilmos császár elren­
delte, hogy a halottat a cronbergi evangélikus 
templomba szállítsák, a honnan augusztus 13-án 
viszik Potsdamba és ott a Frigyes-mauzóleumban, 
férje mellé helyezik örök nyugalomra. A császári 
pár és a trónörökös augusztus 7-ikén ismét a fried-
richshofi kastélyban időztek, azután visszautaztak 
Homburgba. Frigyes császárné utolsó kívánsága 
szerint a temetés Potsdamban, a bel- és külföldi 
küldöttségek kizárásával, csupán csak az uralkodó 
család és rokonok előtt csendben fog megtörténni. 
A császárné végrendeletét, a mely vagyonjogi intéz­
kedéseket tartalmaz, szeptember 5-én bontják föl. 
Edvárd angol királyt a királynéval, Viktória her-
czegnővel és Miklós herczeggel augusztus 9-ére vár­
ták Homburgba. Az olasz királyt az ábruzzói her­
czeg fogja képviselni a temetésen. 

JÓZSEF FŐHERCZEG A CZIGÁNYOKRÓL 
Az ép oly érdekes, mint sok tekintetben rejté­

lyes czigányságnak tudvalevőleg egyik legala­
posabb ismerője József főherczeg, a ki sokáig 
behatóan tanulmányozta e sajátságos nép nyel­
vét, természetét, szokásait s e téren világszerte 
elismert szaktekintély. Ezért különösen becses, 
és nagy érdeklődóst kelt azon czikke, melyet 
«Az osztrák-magyar monarchia Írásban és kép­
ben* czímű nagy munka közelebb megjelent 
395-ik füzetében a czigányokról irt. 

A czigányok történetéről többek közt ezeket 
mondja a főherczeg: 

«A czigányok a Himalája aljáról özönlöttek 
szét, s e hegység neve a czigány nyelvben is azt 
jelenti, a mit a hinduban, t. i. hó-viselő. Hogy 
mikor kerekedtek föl onnan, nem lehet tudni. 

Mikor Európában megjelentek, őshazájukról 
már nem tudtak fölvilágosítást adni. Európában 
a XV. század elején kezdtek elszéledni, Török­
ös Görögországon át Magyarországba, Orosz- ós 
Lengyelországba jutottak, Magyarországból Né­
metországon át Olasz-, Franczia-, Spanyol-, 
Angolországba ós Skandináviába. 

Hazánkban 1417-ben tűnnek föl több helyen 
tömegesen. De valószínű, hogy elébb is voltak 
itt czigányok. Zsigmond király, Mátyás király, 
Ulászló, Izabella királyné, Báthory Zsigmond 
állítanak ki a czigányok számára szabadalmi, 
ajánló, biztosító leveleket. Az erdélyi ország­
gyűlés is több ízben foglalkozott a czigányok 
ügyével. Mária Terézia 1761-ben állandó lete­
lepítésre akarta szorítani őket. 

De intézkedéseinek ép úgy nem volt foga­
natja, mint II. József 1783-iki emberbaráti ren­
deletének. Az országgyűlések és kormányok, 
bizottságok ós törvényhatóságok sokat foglalkoz­
tak a czigányok ügyének rendezésével. Álta­
lában ezen intézkedések mindeddig nem nagy 
sikerrel jártak, mert talán nem vették kellően 
számba a czigányok természetét. 

Pedig különösen a kóborló, sátoros czigányok 
állandó letelepítése a népművelődés szempontjá­
ból is igen fontos dolog hazánkban. E sorok irója 
megkísérlette a nagyobb csoportos telepítést; 
de ez több akadályba ütközött. Kevés volt az 
e kísérletre fordított idő, tekintve a nép vad 
erkölcseit és műveltségének alantas fokát. Na­
gyon valószínű, hogy vaskézzel, következetes 
erélylyel községenként is lehet foganatosítani a 
telepítést, de ez sok költségbe kerül az államnak 
és sok kellemetlenségbe a községeknek. Talán 
a közigazgatás államosításával lehetne véglege­
sen megoldani ezt a kérdést is. 

A czigányok ügyének országos rendezéséhez 
első kellék, hogy tüzetesen ismerjük a czigány-
ság számát ós életmódját. De több rendbeli régi 
és újabb összeszámlálásuk nem nyújtott telje­
sen hiteles adatokat. Végre 1893 deczember 
31-én Magyarországon külön czigányösszeírást 
hajtottak végre, mely szerint az egész országban 
összesen 7962 községben találtattak czigányok, 
számszerint 274,940 lélek, közte 8.938 vándorló. 
Összesen csak mintegy 10,000 czigánynak van 
valami5000 holdnyi tulajdon vagy bérelt szántó­
földje és kertje. 

Az iparűzők összes száma meghaladja az 
50,000-et. Kereskedő-féle 4500 van, s ezek har­
madrésze lócsiszár. Zenéből 17,000-en élnek, 
köztük mintegy 150 nő. 

A telepes és a vándor czigányok közt nem­
csak életmódra, hanem jellemre és alkatra nézve 
is észrevehető különbség van; nem is igen érint­
keznek egymással. A vándor czigány rátartóbb, 
délczegebb; bőre szinte bronzszínű, míg a tele­
pesé füstösebb. 

A sajátságos és titokzatos, érdekes és regé­
nyes czigány fajt a nyugati népekétől teljesen 
elütő, kezdetleges és csodálatos életmódja, fék­
telen szabadságvágya ós félelmes titokzatossága 
a romantikus költészet egyik fő elemévé tették, 
mielőtt a világ sejtette f olna, hogy a czigány­
nak magának is van nagy értékű költészete.* 

Az erdélyi czigónyoknak néhány dalát is közli 
a főherczeg, melyek közül párt mi is bemuta­
tunk, eredeti nyelven és magyar fordításában. 
A dalok így hangzanak : 

Na dzsanav, ko dail mro hasz, 
Niko mailen mange hasz, 
Mire gule daj mulyasz, 
Pirani man pregelyasz, 
Uva tu, hegedive, 
Tu szál mindig pas mange ! 

I. 
Nem ismertem az apám, 
Nincs barátnak gondja rám, 
Édes anyám rég meghalt. 
Kedves babám rég megcsalt; 
Csak te, drága hegedűm, 
Kisérsz mindenüvé hün,! 

Tel nyirokokaszt besav. 
Pro man peren prajtina; 
£ csirikla kicheven: 
Szokó snkar kamaben! 
Hej, mre vogyi dukhegyi: 
Licsarel e brigogyi 
Kamaben hin sukaresz, 
Sznno hin te na lacsesz! 

Oh. na czinger lnlugya ! 
Szo tuke phenen, snna : 
•Dzsivav csak andro nyüaj, 
Niko tatyarel nikaj. 
Szóm ajszo romani csaj !> 

Na kher hin pal bis bersa, 
Me jevende silavav; 
Hej, tmzsal o tato bov 
Lacsesz besel barvalo. 
Orde-arde dzsivav, besav, 
Szár e csőre czigne musa; 
Kana meriben avel. 
Varekaj man arakel. 

3. 

Nyírfa alatt heverek, 
Rám hullnak a levelek; 
Madár zengi odafenn: 
Milyen szép a szerelem ! 
Hej, de árva lelkemet 
(iyötri az emlékezet: 
A szerelem nagyon szép, 
De álomnál nem egyéb. 

A virágot ne tépd le, 
Halld, mint rebeg beszédje: 
• Életem egy nyár csupán, 
Dér és fagy megvesz korán, 
Vagyok, mint te.czigány lány.> 

1. 
Húsz év óta nincs házam, 
Hideg a tél, be fázom; 
Meleg kemencze körül 
Csak a gazdag ember ül. 
Élek. mint a kis egerek, 
Itt nyaralok, ott telelek ; 
Éltem végén a halál . 
Valahol csak rám talál. 
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Tal yreme sukaresz 
Hin raka szelenesz; 
Aszel o csiriklo. 
Szo leszke charmato. 
Szo leszke malori, 
Kaj dzsial panori. 
Szo leszke e ruka? 
Hin leBzke maj dukha, 
Pal csőriben csoro, 
Hin joj biamallo. 

Tavasz napján majd 
Kopasz fa kihajt: 
Árva madár hallgat. 
Mi neki a harmat, 
Mi neki a liget, 
Hol a patak siet, 
Mi a viruló fa ? 
Nem bánja, mióta 
Meghalt dalos párja, 
Árvaságban árva. 

6. 
Hin mre szerka szapane ; 
Devla mar adaleszke, 
Devla mar leszke vojryi, 
Ko man anel brigogyi! 
Paslyolasz pal mre mujsza, 
O beng leszke del pada, 
Tatesz th' aven e pera, 
Paslyon leszke ehucsergya! 

Na róva. mre gule daj, 
The paslol temesz tre csaj: 
Devla lime phiravel. 
TJpre cserosz isbinel. 

Könytöl ázik az én kendőm ; 
Verje meg az én teremtőm, 
Verje meg a lelkét annak, 
Ki az oka bánatomnak 1 
Ki a karjaimba vágyott, 
Ördög vessen annak ágyat, 
Tüzes legyen bőre, bele, 
Kígyó, béka háljon vele! 

Anyám, értem ne járj sírva, 
Ha messzi föld temet sírba : 
Az egész föld az Istené, 
S egy menny borál minden fölé. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle augusztusi kötetében az első 

közlemény a társadalom és politika egyik nagy 
kérdését tárgyalja «Szocziális kérdések* czím alatt. 
A czikkben Joób Lajos ismertet meg egy franczia 
könyvvel, mely Waldeck-Rousseau franczia minisz­
terelnöknek szocziális tevékenységét tünteti föl, 
magában foglalván "Waldeck-Rousseaunak a kép­
viselőházban, a szenátusban, a szakbizottságokban a 
szocziális ügyekről mondott beszédeit, s a megye­
főnökökhöz intézett utasításait. Horváth János foly­
tatja és befejezi dolgozatát a magyar irodalom egyik 
úttörőjéről, Báróczi Sándorról, a XVIII. század 
jeles prózaírójáról, kinél nem lehet eléggé sajnálni, 
hogy tehetségét annyira lekötötte az aranycsinálás 
szenvedélye. Acsádi Ignácz (Magyarország és a 
szentszék 1000—1417* czímen érdekesen ír Fraknói 
Vilmosnak Magyarország egyházi és politikai össze­
köttetését a konstanczi zsinatig tárgyaló művéről. 
A szépirodalmi közlemények közt kapjuk Svjetlov 
orosz író • Az élet útjait czímű regényét, Ambrozovics 
DezBŐ fordításában; Kozma Andor «Isten veled 
szerelem* költeményét s Bogdánfy Lajos fordításá­
ban Lemoyne egyik költeményét. Kropf Lajos 
«A szent korona történetéhez > czím alatt a napok­
ban elhunyt Stillman amerikai és angol publiczista 
könyvéből egy fantasztikus részletet közöl arról, 
hogy mint Kossuth lelkes tisztelője, mily megbíza­
tással járt 1853-ban Pesten, hogy itt az Orsovánál 
elásott koronáról tájékoztassa magát s azt kivigye 
külföldre Kossuthnak. — A könyvismertető •Érte­
sítő* rovat Herczeg Ferencznek «Arianna» czímen 
megjelent kötetével, (írta Riedl Frigyes) és Körösi 
Józsefnek a részvény társulatok 1874—1898 pénz­
ügyi eredményeit feltüntető statisztikai művével 
foglalkozik. A • Budapesti Szemle* előfizetési ára 
egész évre 24 korona, félévre 12 korona. 

Az ellenreformatió kora. Ez a czíme a Marczali 
Henrik által szerkesztett s a Franklin-Társulat és 
Révai-testvérek kiadásában megjelenő • Nagy képes 
világtörténet* sajtó alól most kikerült 8-ik kötetének. 
Ezt a 655 oldalra terjedő kötetet a szerkesztő, Mar­
czali Henrik írta s kimerítően, érdekesen tárgyalja 
benne a H. Fülöp korabeli hatalmas Spanyol­

országot, I I . Fülöp harczait a protestánsok s mórok 
ellen, Olaszország s Németalföld ekkori viszonyait, 
Anglia történetét, a franczia vallás- és polgárháború­
kat. A kötet második részében a haminczéves 
háború küzdelmeit olvashatjuk ; e résznek különös 
érdekességet ad az akkori Magyarország és Erdély 
történetének ismertetése. A harmadik rész a franczia 
abszolút királyság megalapítását s az angol parla­
mentáris alkotmány győzelmét adja elő; függelék 
gyanánt pedig közölve van a somlyai Báthoryak 
fejedelmi családjának nemzedékrendje. Aterjedelmes 
kötet tartalmát még becsesebbé, még érdekesebbé 
teszi a sok szép műmelléklet, térkép és szövegkép. 
Ez utóbbiak száma 134, közte számos, régi nagy 
műbecsű kép hasonmása. Műmelléklet 53 van, közte 
három színes. Térképet is hármat látunk, melyek közül 
ránk nézve különösen érdekes az, mely Magyar- és 
Erdélyországot Bethlen Gábor halála évében tünteti 
elénk. 

Magyar Könyvszemle. A Nemzeti Múzeum könyv­
tárának közlönye, a hazai bibliográfiai törekvések 
érdekeinek képviselője: a «Magyar Könyvszemle* 
ez évi második kötete számos czikkel szolgálja a 
maga elé kitűzött czélt. Fraknói Vilmos egy pálos 
szerzetesnek : Hadnagy Bálintnak munkáiról ír is­
mertetést. Czakó Elemér, az Iparművészeti Múzeum 
könyvtárnoka hosszabban foglalkozik a könyvnyom­
tatás és könyvdiszítés iparművészetével, számos 
illusztráczióval mutatva be a letűnt múlt és a jelen 
nyomdászatának előrehaladását. Naményi Lajos 
első közleményét nyújtja a nagyváradi nyomdászat 
történetének, s több új adattal járul az első nagy­
váradi nyomdász : Hofl'haltz Rafael működése 
(XVI. század) történetéhez. Dr. Esztegár László a 
párisi kiállítás alkalmából megtartott bibliográfiai 
kongresszusról számol be. A Schönherr Gyula szer­
kesztésében megjelenő folyóirat egyéb rovatai is 
nagy szolgálatot tesznek a magyar könyvészeti iro­
dalomnak. 

Az Athenaeum kiadásában megjelent: «Magyar 
és német kézi szótár, tekintettel a két nyelv szólá­
saira.* Szerkesztette Kelemen Béla székesfejérvári 
főreáliskolai tanár. A szerkesztő magyarság dolgá­
ban lehetőleg tárgyilagos iparkodott lenni. Szerinte 
a mi nyelvünk újabb fejlődésének terméke s élet­
képesnek bizonyult, vagy legalább annak Ígérkezik, 
följegyzendő, tekintet nélkül arra, melyik nyelvé­
szeti párttól származik. A német szövegben az oszt­
rák helyesírás által megszabott Írásmódot követi. 
A függelékben közli az erős és rendhagyó (vegyes) 
igék táblázatát. Ára kötve 4 korona. 

Lea ; regény három kötetben, írta Marcel Prévost. 
Análunkis hírnévre jutott franczia szerzőnek e műve 
második része az «Erős szüzek* czímű cziklusnak, 
mely a «Frida» czímű regénynyel kezdődött meg. 
A nők önállóságáért, a férfiakkal való egyenlőségéért 
folytatott küzdelem van rajzolva mindkét regényben, 

az elsőben a küzdelem előkészítése, a másodikban, a 
«Leá*-ban további folyása és bukása. Az önálló­
sulni kivánó nők útját számos akadály nehezíti: a 
legnagyobb ezek közt a természet törvénye, a mely 
az ész parancsa ellenére is szóhoz juttatja a női 
szívet s úrrá teszi benne a szerelmet. Ebben a küz­
delemben az eszmék és az érzések közt Lea, a 
főnöknő, tragikus végre jut. A cselekvény Paris tár­
sadalmi életének keretében van elmondva. A fordí­
tást Elek Arthur végezte. Ara három korona; az 
Athenaeum kiadása. 

A Magyar Tud. Akadémia kiadásában meg­
jelent: «A rendőrség természete és állása szabad 
államban*, melyet Concha Győző rendes tag, mint 
székfoglaló értekezést olvasott fel. Továbbá Emlék­
beszéd gróf Andrássy Manó levelező tag felett, 
báró Radvánszku Bélától. Ezen füzet ára 30 fillér] 
az előbbi pedig 80 fillér. 

Az állatok világa. Ezen irodalmi vállalatnak a 
31 -ik füzete is elhagyta a sajtót. A szépen illusztrált 
füzetben a medve-félék ismertetése véget ér s az 
úszólábúakra kerül a sor, vagyis a fókákra, a melyek­
ről sok érdekest olvasunk. «Az állatok világa* a 
Légrády-testvérek kiadásában jelenik meg; egy 
füzet ára 80 fillér. 

A mikroszkópi gyakorla t elemei. A természet­
búvárok egyik legnélkülözhetetlenebb eszköze a 
mikroszkóp, a melynek kezelése azonban sok tudást, 
és gyakorlatot kíván. S erre ad útmutatást a jelen 
könyv, mely kezdők számára készülvén, eme felada­
tának derekasan meg is felel. Két részre van 
osztva ; az egyik részt, mely gyakorlati útmutatást 
nyújt a mikroszkóp használatára. — dr. Lendl 
Adolf írta, a második részben pedig Kohaut Rezső 
ad útmutatást a mikroszkópi preparátumok készí­
tésére. A könyv, melyben 66 ábra is foglaltatik, 
dr. Lendl Adolfnál (Budapest Donáti-utcza 7. sz.) 
rendelhető meg. 

Földrajzi közlemények. Szerkeszti Berecz Antal. 
Kiadja a Magyar Földrajzi Társaság. XXIX. kötet 
V—VII. füzet. Ezen füzetben Gerster Béla ír a 
kivándorlásról, Kiss Gyula a szibériai ttundra»-król, 
Pompéry Elemér a Nicaragua csatornáról, dr. Márki 
Sándor történeti falitérképeinkről, Hanusz István 
az éghajlati módosulásokról. Ezenkívül több apróbb 
közlemény foglaltatik az érdekes tartalmú füzetben. 

Turul, a magyar heraldikai és genealógiai tár­
saság közlönye. XIX. kötet 2. füzet Szerkeszti 
Schönherr Gyula és Varjú Elemér. Kiválóan érde­
kes tanulmányt ír benne dr. Karácsonyi János 
Hunyady János származásáról, azt bizonyítván, hogy 
a nagy hős csakugyan oláh eredetű magyar, volt s 
annak is érezte magát. Dr. Wertner Mór az Árpád-
kori udvarbirák genealógiájáról, Petrovay György 
pedig a Szaplonczay-család leszármazásáról érte­
kezik. Ezenkívül több figyelemre méltó apróságot is 
találunk a füzetben, mely egyéb czímerrajzok közt 
a Pethendi Budaiak színes czímerképét is közli. 

Angol iparművészeti kiállítás. Az Iparművészeti 
Múzeum a tavaszkor kiállítást rendez Budapesten 
a glasgowi nemzetközi iparművészeti kiállítás kivá­
lóbb modern angol lakásberendezési tárgyaiból s a 
nevesebb angol művészek műtárgyaiból. Az angol 
művészek örömmel fogadták a kiállítás tervét és 
már meg is alakúit a kiállítás előkészítő-bizottsága. 
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A FŐTÉR. 

A jaáki templom új nevezetessége. A műtörténeti 
he tese i biró % * i ' templom ismét ^tékes régi­
séget szolgáltatott az archíelogusoknak Az^ újítás 
alatt álló régi templom egyik melléktornyának 
falán a kőművesek festésre akadtak, egy freskókép 
részletére, mely ép és sértetlen állapotban maradt. 
M nthogy a vakolat további eltávolítása rendkívül 
nagy vigázatot kivan, a munka csak lassan halad­
hat e lő« . A kép, melynek most még csak egy 
része látható, néhány napi munka után teljesen 
megszabadul a vékony vakolatrétegtol. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Magyar Írók segélyegylete. E több mint negy­

ven efztendő óta jótékonyan ^ k ö d ó i r ó i egyesület 
alaptőkéje a folyó 1901. év első felében a követ­
kező alapítványokkal gyarapodott: néhai Z.chy 
Antal egykori másodelnök végrendeleti alapítványa 
800 korona, a pesti első hazai takarékpénztár egye­
sület 400 korona, néhai Csernátony Lajos magyar 
iró végrendeleti hagyománya 11,941 korona, dr. Sa-
lassy Adolf egyleti ügyvéd 400 korona összesen 
13,541 korona Régi alapítvány befolyt néhai ^Kern 
Jakabé : 400 korona. Az érkezett adományok, skoz 
oktatásügyi minisztertői az országgyűlési javadalom­
ból á t e n g d e t t : 3000 koronávd 3450 korona Sege-
luezésresz egylet e félévben kiadott: rendes költ­
ségvetés megfllapítása szerint 52 félnek agg írók, 
írói özvegyek és árváknak) 9510'koronát rendkí-
vüli segélyezésre betegségek esetében húsz élnek 
1240 koronát, két rendes segélyezett.temetési koH 
ségére 220 koronát ; egy jeles kolto árvájának 
fékhez menetelekor 200 koronát Az összes kiadás 

11,170 korona. Az egylet W ^ ' * 0 ^ J £ L J 
jótékony egyesületnek további nemeslelku anyag 

szegény Írók, elhunytak özvegyei es taníttatásra szo 
ruló árvái rendes gyámolításnak, ™gbetogult írók 
segítésének, elhunytak eltemettetési segélyzésének 
mentől jobban megfelelhessen. 

A felső-magyarországi közművelődési egyesü­
le t idei közgyűlését augusztus 26 -2 / - i kén j W j -
Füreden tartja Thuróczy Vilmos nyitrai alispán 
elnöklése mellett. 

MI UJSÁG? 
Lapunk szerkesztője, Nagy Miklós, e hó 3-án 

pár hétre elutazván, ez idő alatt a lappal összefüggő 
személyes ügyeket egyik főmunkatársunk, Szivos 
Béla intézi el. 

Károly Ferencz József főherczeg útja. Miután 
a fiatal főherczeg hosszasabban időzött az erdélyi 
részekben, augusztus 2-ikán távozott a borgói szoro­
son keresztül és Bukovinába ment. 

Augusztus 7-ikén a főherczeg Romániába, Sina-
jába érkezett, a román királyi pár látogatására, s 
négy napig vendége lesz a román udvarnak. Károly 
főherczeg rövid kirándulásokat tesz Sinaja vidékén, 
a királyi pár és a román trónörököspár társa­
ságában. 

Szilágyi Dezső halála után még az egész héten 
érkeztek a részvétet kifejező levelek és táviratok az 
elhunyt rokonához, Lukács Sándor pénzügyi taná­
csoshoz. A lakásban az egész héten tartott a hagya­
ték összeírása. Becsesek a könyvek és festmények, 
úgy hogy ezek leltározására a rokonok szakértőket 
kértek. 

Szilagyi könyvtára igen gazdag jog- és államtudo­
mányi müvekben, ó-kori és újabb klasszikusok mun­
káiban, a külföldi és hazai szépirodalom termékei­
ben, sőt a jelesebb külföldi és magyar színműveket 
is megszerezte, miután nem szokott színházba j á rn i 
A festményeket szenvedélyesen gyűjtötte, de csak 
régieket, s főleg bibliai tárgyúakat. Szép rézmet­
szete is sok volt, ezek egy része Napóleonra vonat­
kozik. Szobrai is mutatják előkelő ízlését, valamint 
több masszív bútor. A hagyaték összeírását e hó 
8-ikán fejezték be, s az értéket 80,000 koronára szál­
lították. Ebben van Szilágyi vagyonának legnagyobb 
része. A könyvtár, melyet Vastagh Gyula, az Eggen-
berger-féle könyvkereskedő czég beltagja becsült, 
3000 kötetből áll. Képet összesen 270 darabot talál­
tak régi olasz és franczia mesterektől. Karlavszky 
Bertalan festőművész 50.000 koronára becsülte a 
képtárat. A 24 darab szobor értéke Kalló* Ede szob­
rászművész becslése szerint 10.000 korona. Az ék­

szerek között van négy darab antik gyertyatartó, 
egy szép mívű ezüst ezukortartó és egy tizenkét 
személyre való evőeszközkészlet. Nagyon szép a 
díszruha ékszere, a mentekötő, a csat, a boglár és 
a gombok. Több értékes melltűt és arany meg 
gyöngyös inggombot is találtak a hagyatékban. Az 
ékszerek értéke 1934 korona. Ezeket az V-ik kerü­
leti elöljáróság pénztárában helyezték el, úgyszintén 
a hagyatékban talált két darab osztrák vöröskereszt 
sorsjegyet és egy Salm-sorsjegyet is. A többi ingó­
ságot és Szilágyi iratait a hatóság a család meg­
bízottjának, Poynár Özsébnek adta át. 

Szilágyi és szülővárosa. Nagyvárad város köz­
gyűlése elhatározta, hogy az apácza-utezát, a mely­
ben Szilágyi Dezső született, Szilágyi-utczának ne­
vezi el, a szülőházat emléktáblával jelöli meg, s 
gyűjtést indít Szilágyi Dezsőnek Nagyváradon eme­
lendő szobrára. 

Erzsébet királyné genfi emlékoszlopa. A genfi 
osztrák-magyar kolónia emlékkővel akarta meg­
jelölni azt a helyet, a hol Luccheni Erzsébet király­
nét megtámadta. Erre a czélra szép összeg pénzt 
gyűjtöttek össze és már meg is akarták rendelni az 
emlékművet. A gyűjtő-bizottság engedélyt kért az 
államtanácstól az emlék fölállítására, azonban a 
tanács megtagadta az engedélyt. A tilalmat semmi­
vel sem indokolták, de átalában azt hiszik, hogy 
azért nem akarjak megengedni az emlék fölállítását, 
mert attól tartanak, hogy az anarkhisták, a kik az 
utóbbi időben nagyon elszaporodtak Genfben, meg­
gyalázzák és ez kellemetlenségekre vezethetne. 

Szontagh Pál ünneplése. Aközélet tiszteletreméltó 
veteránjának, gömöri Szontagh Pálnak, ki most töl­
tötte be 80-ik évét, a gömöri evang. egyházmegye 
Csetneken tartott közgyűlésén egyszerű, de őszinte 
és szívhez szóló ünnepet rendezett. Szontagh Pál 
az esperességi felügyelőnek hozzá intézett beszédére 
kijelentette, hogy őseinek vallási és hazafias erényei 
mindig szeme előtt lebegtek. A hit, a haíafiság és 
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az akarat vo l tak m i n d e n k o r m u n k á s s á g á n a k e m e l ­
t y ű i s m o s t , m i d ő n a g ö m ö r i ev . e s p e r e s s é g k o s z o ­
rúját i l l e sz t i ő s z fe jére , t u d a t á b a n v a n a n n a k , h o g y 
a k ö t e l e s s é g n e m c s a k a k i s z a b o t t i d e i g , h a n e m 
a h a l á l i g t e l j e s í t e n d ő , ő e z t i g y e k s z i k m e g t e n n i , 
h o g y P á l a p o s t o l k é n t a h e r v a d h a t a t l a n k o s z o r ú r a i s 
é r d e m e s s é t e g y e m a g á t . E z e r k o r o n á s a l a p í t v á n y t i s 
t e t t , s a z t az e s p e r e s s é g s z a b a d r e n d e l k e z é s é r e 
b o c s á t o t t a . 

A D e á k - m a u z o l e u m . A k e r e p e s i - ú t i t e m e t ő b e n 
D e á k h a m v a i f ö lö t t e m e l k e d ő m a u z ó l e u m a n n y i r a 
m e g r o n g á l ó d o t t , h o g y n a g y j a v í t á s o k a t k i v a n . 
A m a u z ó l e u m f e n t a r t á s a a f ő v á r o s h a t ó s á g á t i l let i . 
A m é r n ö k i h i v a t a l 4 5 , 0 0 0 k o r o n á r a s z á m í t j a a köl t ­
s é g e k e t . A m a u z ó l e u m freskó i t a n y i r k o s l e v e g ő a n y -
n y i r a m e g r o n g á l t a , h o g y a l a p o s á t f e s t é sük vá l t szük­
s é g e s s é . M a g á n a m a u z ó l e u m é p ü l e t é n r e p e d é s e k 
t á m a d t a k . 

I . N a p ó l e o n á g y a a b e t l é r i k a s t é l y b a n . A z A n d -
r á s s y a k m ű k i n c s e k b e n g a z d a g betléii k a s t é l y a érde ­
k e s t ö r t é n e l m i d o l o g g a l g a z d a g o d o t t . Andrássy G é z a 
g r ó f n é s zü l e t e t t K a u n i t z E l e o n ó r a u g y a n i s c sa lád­
j á n a k aus ter l i t z i ő s i kas té lyábó l B e t l é r b e v i t e t t e az t 
az á g y a t , a m e l y b e n I . N a p ó l e o n 1 8 0 5 - b e n az aus ­
ter l i tz i c s a t a a l k a l m á v a l aludt. A h i s tór ia i n e v e z e ­
t e s s é g ű á g y r o k o k o - s t i l b e n készü l t , n a g y és s z é l e s 
m e n y e z e t t e l , é s r e m e k szöve t t e l b e v o n v a . A s z ö v e t 
m o s t m á r n a g y o n s z a k a d o z o t t é s f ő l e g h i á n y o s , m e r t 
sokat l e t ép tek be lő l e azok a tur is ták , a k ik A u s t e r -
l i t zben m e g t e k i n t e t t é k . A n a g y m é r e t ű á g y r e m e k e 
a t i z e n n y o l c z a d i k század m ű i p a r á n a k . A z á g y aljá­
b a n g é p e z e t v a n , a m e l y l y e l a s ú l y o s a l k o t m á n y 
k ö n n y e n m o z d í t h a t ó egy ik h e l y r ő l a m á s i k r a . 

HALÁLOZÁSOK. 
MAKAI E M I L , az ifjabb iró í n e m z e d é k e g y i k t e h e t ­

s é g e s l yra i k ö l t ő j e , k i a d r á m a i r á s b a n s z i n t é n b i z t a t ó n 
j e l e n t k e z e t t k é p e s s é g e i v e l , a u g u s z t u s 6 - i k á n e l h u n y t 
3 0 é v e s korában , B u d a p e s t e n . K o r a ha lá la , a h i v a t o t t 
t e h e t s é g n e k f e j lődése k ö z b e n t ö r t é n t e l m ú l á s a , n e m 
c s u p á n a barát i k ö r r e fá jda lmas , m e l y e g y é n i t u l a j ­
d o n a i é r t i s k e d v e l t e , h a n e m m e r t az i r o d a l o m b a n 
m á r s z é p h e l y e t b i z tos í to t t m a g á n a k több v e r s e s 
k ö t e t é v e l , s z í n p a d r a k é s z í t e t t d o l g o z a t a i v a l , i d e g e n 
s z í n d a r a b o k á t ü l t e t é s é v e l é s h í r lap író i m u n k á s s á g g a l . 
M a k ó n 1 8 7 1 - b e n szü le te t t , t i z e n h á r o m é v e s k o r á b a n 
a b u d a p e s t i r a b b i - k é p z ő s z e m i n á r i u m b a n fo ly­
ta t ta t a n u l m á n y a i t , d e az i r o d a l m i p á l y á t v á l a s z t o t t a 
c s a k h a m a r . V e r s e s k ö t e t e i g y o r s a n rá ford í to t ták a 
figyelmet. A P e t ő f i - T á r s a s á g tagu l v á l a s z t o t t a , a 
N e m z e t i S z i n h á z d r á m a b i r á l ó b i z o t t s á g á n a k j e g y ­
z ő j e l e t t . I r o d a l m i m u n k á s s á g á r ó l k ö z e l e b b b ő v e b ­
b e n szó lunk . H a l á l á t k é t h ó n a p i g t a r t ó k í n o s b e t e g ­
s é g , s z í v h á r t y a g y u l a d á s e l ő z t e m e g . A u g u s z t u s 8 - á n 
d é l e l ő t t t e m e t t é k e l s h o l t t e s t é t k í v á n s á g a s z e r i n t 
M a k ó r a v i t ték , szü lő i h a m v a i m e l l é . K o p o r s ó j á t 
e lárasz to t ták v i r á g o k k a l s a b u d a p e s t i b ú c s ú z ó r a 
i g e n s o k a n j e l e n t e k m e g . Wlassics k ö z o k t a t á s i 
m i n i s z t e r az O t t h o n i ró i k ö r e l n ö k s é g é h e z i n t é z e t t 
t á v i r a t b a n fe jez te ki r é s z v é t é t . A z e l s ő b e s z é d e t a 
k o p o r s ó n á l Weissburg G y u l a rabbi m o n d t a , a z t á n 
Rákosi J e n ő szó l t m e g h a t o t t a n az • O t t h o n » n e v é ­
b e n , Beöthy L á s z l ó i g a z g a t ó a N e m z e t i S z i n h á z , 
Ábrányi E m i l a P e t ő f i - T á r s a s á g n e v é b e n . V é g ű i 
Beregi Oszkár , a N e m z e t i S z i n h á z m ű v é s z e e l sza -

. v a l t a az e l h u n y t n a k a z t a k ö l t e m é n y é t , m e l y e t e g y 
fiatal i rótársa , N e s z m é l y A r t h u r h a l á l á r a ír t . E z u t á n 
k iv i t t ék a k o p o r s ó t a v a s ú t r a , s n é h á n y i r ó barát ja 
i s e lk í s ér te M a k ó r a , h o l a u g u s z t u s 9 - i k é n k o r a r e g g e l 
a d t á k á t a z ö r ö k n y u g a l o m n a k . 

- POPOVIC8 N I K A N O B s z e r b p ü s p ö k , 71 é v e s k o r á b a n , 
a u g u s z t u s 4 - i k é n m e g h a l t T e m e s v á r o n . S z ü l e t e t t 
K i s f a l u d o n 1 8 3 1 . , h o l a ty ja s z e r b n é p t a n í t ó v o l t . 
V e r b á s z o n B r a n k o v i c s p á t r i á r k a t a n u l ó t á r s a vo l t , 
az tán P e s t e n j o g o t , K a r l ó c z á n m e g t h e o l ó g i á t h a l l ­
ga to t t . T a n u l m á n y a i v é g e z t é v e l m e g n ő s ü l t s v i l á g i 
p a p , m a j d 1 8 6 0 - b a n a k a r l ó c z a i s z e r b g i m n á z i u m 
tanára let t , h o n n é t k é t é v m ú l v a B a c s i n c z á r a t e t t é k 
p l é b á n o s n a k . 1 8 6 5 - b e n t i s z t e l e tbe l i e s p e r e s , 1 8 7 5 é s 
1 8 7 9 - b e n k é p v i s e l ő a kar lóczai s z e r b k o n g r e s s z u s o n , 
1 8 8 0 - b a n p l é b á n o s Csurgón . N e j e h a l á l a u t á n , 
m i d ő n h á r o m l e á n y á t i s férjhez adta , 1 8 9 0 - b e n a 
s z e r z e t e s r e n d b e l é p e t t s c s a k h a m a r a b e o c s i n í z á r d a 
k o r m á n y z ó j a l e t t ; m i k o r a z t á n B r a n k o v i c s G y ö r g y ö t 
p á t r i á r k á n a k n e v e z t é k k i , h e l y é b e P o p o v i c s o t vá la sz ­
t o t t á k m e g g ö r ö g k e l e t i p ü s p ö k n e k . 1 8 9 5 - b e n s ú l y o s 
l á b f á j á s a t á m a d t s ba l lábát l e ke l l e t t m e t s z e n i . 
H a l á l á t h á r o m férjes l e á n y a gyászo l ja . T e m e t é s e 
a u g u s z t u s 6 - i k á n n a g y e g y h á z i p o m p á v a l m e n t 
v é g b e . 

B E N C Z B I S T V Á N , duna- fö ldvár i a p á t - p l é b á n o s , é l e ­
t é n e k 6 2 - d i k é v é b e n , D u n a f ö l d v á r o t t . N a g y t u d o ­
m á n y ú p a p vo l t , s z é p v a g y o n á t m á r é l e t é b e n j ó t é ­
k o n y s á g o k r a f o r d í t o t t a ; l egutóbb 4 2 , 0 0 0 k o r o n a 
a l a p í t v á n y t t e t t a duna- fö ldvár i , b o n y h á d i i sko lákra 
é s s z e g é n y i s k o l á s t a n u l ó k f ö l s e g é l y e z é s é r e . E z e n 
k í v ü l 14 e z e r k o r o n á t t e t t le a bajai f ő g i m n á z i u m 
t a n u l ó i n a k j u t a l m a z á s á r a . 

B A B A T I E R I O B E S T E S o lasz t á b o r n o k m e g h a l t a u g u s z ­
tus 8 - i k á n a dé l t i ro l i S t e r z i n g b e n , 6 0 é v e s k o r á b a n . 
A t i ro l i C o n d i n ó b a n s z ü l e t e t t , s m i n t k a t o n a , G a r i ­
baldi zász la ja a la t t k e z d t e p á l y á j á t . V i t é z k a t o n á ­
n a k b izonyu l t , s A f r i k á b a n i s sok é r d e m e t s zerze t t , 
ú g y h o g y 1 8 9 1 - b e n E r i t r e a uj g y a r m a t k o r m á n y ­
z ó j á v á n e v e z t é k ki . M i k o r M e n e l i k a b i s s z i n i a i k i r á l y 
r á t á m a d t a h ó d í t ó o laszokra , B a r a t i e r i r e e g é s z b iza­
l o m m a l ráb íz ta O l a s z o r s z á g afr ikai g y a r m a t a é s 
h a d s e r e g e sorsá t . M e n e l i k 1896 m á r c z i u s e l s e j é n a 
v é r e s a d u a i c s a t á b a n m e g s e m m i s í t e t t e az o la sz h a d ­
s e r e g e t é s az uj g y a r m a t e lve sze t t . B a r a t i e r i r e s ú ­
l y o s m u l a s z t á s o k b i z o n y u l t a k . A h a d i t ö r v é n y s z é k 
f ö l m e n t e t t e u g y a n , d e s z o m o r ú m a g á n y b a k e l l e t t 
v o n u l n i a . 

E l h u n y t a k m é g a l e g k ö z e l e b b i n a p o k b a n : S Z E B E N Y 
V I D O B , n y ű g . kir . í t é lő táb la i b iró , é l e t é n e k 5 3 - i k 
é v é b e n , B u d a p e s t e n . — H U N Y A D I J Ó Z S E F , e s p e r e s ­
p l é b á n o s , S ó v á r t t , 7 5 e s z t e n d ő s k o r á b a n . — CSAJKA 
L A J O S , t ör te l i e s p e r e s - p l é b á n o s , 5 6 é v e s k o r á b a n , 
T ö r t e i k ö z s é g b e n . — T I C H Y K Á B O L Y , ü g y v é d , v o l t 
t ö r v é n y s z é k i b iró , N a g y - V á r a d o n , k i l e n c z v e n k i l e n c z 
é v e s k o r á b a n . — F Ü Z Y S Á N D O B , fö ldb ir tokos , n y ű g . 
f ő s z o l g a b í r ó , S á r o s m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g i 
tagja , 6 8 é v e s k o r á b a n , L e m e s k ö z s é g b e n . — V A B G A 
F E B E N C Z , m ű é p í t ő , a d e b r e c z e n i ipar - é s k e r e s ­
k e d e l m i b a n k i g a z g a t ó j a , v á r o s i b i z o t t s á g i tag , 
D e b r e c z e n b e n , 67 e s z t e n d ő s k o r á b a n . — B B E M J Á N O S , 
j á r á s b i r ó s á g i t e l e k k ö n y v v e z e t ő , é l e t e 6 4 - i k é v é b e n , 
S z é k e l y h i d o n . — E L E F Á N T I J Ó Z S E F , a c z e g l é d i á l l a m i 
p o l g á r i fiú- é s l e á n y i s k o l a i gazgató ja , 5 9 - i k é v é b e n , 
C z e g l é d e n . — S C H Ó N B E B G E B SOMA, egr i t ö r v é n y s z é k i 
o r v o s , 7 3 é v e s k o r á b a n . — Ajka i A J K A T F E R E N C Z , 
f ö l d b i r t o k o s , K i s - K ö c s k ö n b e n , 3 0 e s z t e n d ő s k o r á ­
b a n . — L Á N G O T T Ó , h í r l a p í r ó , a 0 B o r s o d m e g y e i 
L a p o k » s e g é d s z e r k e s z t ő j e , 2 6 é v e s k o r á b a n , M i s -
k o l c z o n . — H A L Á S Z KÁROLY, t e l e k k ö n y v v e z e t ő , C s e p -
r e g e n , 54 e s z t e n d ő s k o r á b a n . — S C H U H L SÁNDOR, 
g y ó g y s z e r é s z , 3 4 - i k é v é b e n , T a t á n . — . K Ő B Ö S I J Ó Z S E F , 
m á v . h i v a t a l n o k , ki a b u d a p e s t - j ó z s e f v á r o s i p á l y a ­
u d v a r o n v o l t a l k a l m a z v a , D o b s i n á n , 3 2 é v e s k o r á ­
b a n . K i t e r j e d t r o k o n s á g a , k ö z t e K ö r ö s i A l b i n k i r . 
t a n f e l ü g y e l ő é s K o v á t s Albert , , v o l t o r s z á g g y ű l é s i 
k é p v i s e l ő g y á s z o l j a . — TICHY Á K O S , a p e s t i k ö n y v ­
n y o m d a r é s z v é n y t á r s a s á g n a k h o s s z ú i d ő n át korrek­
t o r a , a n y o m d á s z o k s z a k k ö r e t E v k ö n y v é n e k » szer ­
k e s z t ő j e , k i a s z é p i r o d a l o m t e r é n i s m ű k ö d ö t t , 
3 8 é v e s k o r á b a n . — L E M B E B G E B L I P Ó T , főrabbi , 
B o z s n y ó n , 6 7 é v e s k o r á b a n . — S z o m b a t s á g i SÁBMEZEY 
M A N Ó , f ö l d b i r t o k o s , K u r t i c s o n , 4 7 e s z t e n d ő s k o r á ­
b a n . — If j . H Á G E B J Ó Z S E F , az e g y e s ü l t t é g l a - é s 
c z e m e n t g y á r r é s z v é n y t á r s a s á g i r o d a f ő n ö k e , 2 9 - i k 
é v é b e n , B u d a p e s t e n . — M A R T O N J E N Ő , a F o n c i é r e 
b i z t o s í t ó t á r s a s á g k a p ó s v á r i o s z t á l y á n a k t i s z t v i s e l ő j e , 
1 9 é v e s k o r á b a n . — SWOBODA A L B I N , n é m e t s z í n é s z , 
k i a m ú l t é v t i z e d e k b e n m i n t o p e r e t t é - é n e k e s j ó 
n é v n e k ö r v e n d e t t , 1 8 7 5 — 1 8 7 8 - b a n a b u d a p e s t i 
n é m e t s z i n h á z i g a z g a t ó j a , a l e g u t ó b b i é v e k b e n e g y 
bécs i s z i n h á z c s ö n d e s , e l ö r e g e d e t t tagja v o l t , 6 5 é v e s 
k o r á b a n , D r e z d á b a n . 

L É G B Á D Y A N N A , L é g r á d y K á r o l y orsz . k é p v i s e l ő 
l e á n y a , r ö v i d b e t e g s é g u t á n , 2 0 é v e s k o r á b a n , B u d a ­
p e s t e n , s n a g y r é s z v é t k ö z t t e m e t t é k el . — Özv . U D V A R ­
HELYI K A R O L Y N É , D e b r e c z e n v á r o s e g y i k k ö z t i s z t e l e t ­
b e n é l t m a t r ó n á j a , dr. U d v a r h e l y i K á r o l y a l a g i o r v o s 
é d e s a n y j a , S á s k a M i h á l y m i n i s z t e r i f e l ü g y e l ő n ő ­
v é r e . — Özv, U J V Á B Y IGNÁCZNÉ, szü l . L i t t m a n n 
T e r é z , B u d a p e s t e n , 5 0 e s z t e n d ő s k o r á b a n . U j v á r y 
A l a d á r b e l ü g y m i n i s z t e r i s z á m t i s z t é d e s a n y j á t g y á ­
szo l ja az e l h u n y t b a n . — F E J E S G I Z E L L A , F e j e s 
T i v a d a r l e á n y a , 3 5 é v e s , K a s s á n . — L Á N G L A J O S N É , 
szül . P a c h A n n a , 5 7 é v e s k o r á b a n , T a t á n . — V A B G A 
EOZÁLIA, V a r g a G y ö r g y é s n e j e , B o s s u M á r i a l e á n y a , 
2 2 é v e s k o r á b a n , S z é k u d v a r o n . — D r . F I S C H E B 
M Ó R N E , f ő v á r o s i ü g y v é d n e j e , 3 8 é v e s k o r á b a n , 
B u d a p e s t e n . 

SAKKJÁTÉK. 
2 2 3 5 . számú feladvány. Hó'flein W.-tól. 

(II. dijat nyert feladvány.) 

—'"""" -""/m *a>m 
b e a e ( g h 

VILÁGOS. 

Világos índnl 8 a harmadik lépésre matot mond. 

A 2 2 1 8 . sz. feladvány megfejtése Crilsemaim E. - tó l 

Világot. SbttX. Világot. a. Sötét. 
1. H h * - g 6 . . . H e 5 - g 6 : (a) 1 . . . . . . . K g 4 - f 5 - h 5 fi 
2. Vd5—h5+ . . K I , sz. 2. Vd5—e5 + stb. ' 
3. g2—g3—g*mat. 

I: e. 
1. ..'. . . . . . . H e 5 - f 3 : (e) I. . . . . . H d 6 - t . sz 
2. g 2 - f 3 t stb. 2. Vd5—e4 f stb. 

A 2 2 1 9 . sz, feladvány megfejtése Laws B. J.-től. 

1. Hdti—c4 . . . d 5 - c 4 : ( a ) 1. . . . . . . . . . B a 6 - a 7 (b) 
i. Be5—e4 f 5 - e * : 2. B e 5 - d5 f stb. 
3. Vf4—d6 mat. 

Világos. b. Sötét. 
f F08—d7 

1. . . . . . . - | b3—b2 
2. Be5—e6 . . . t. sz. 
3. V v. B v. H mat. 

H e l y e s e m f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvdrtt: Hoffbauer An tal. — Bakony-Szentlászlón : Szabó 
János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNT. 

A «• V a s á r n a p i U j s á g » 2 8 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t k é p ­
t a l á n y m e g f e j t é s e : Föl a hegyre, szüretelni ! 

Szerkesztői üzenetek. 
Kasz inó . A «Buda» városnevet k ü l ö n b ö z ő k é p ma­

gyarázzák, a ePest» azonban ké t ség te l enü l sz láv szó, 
m e l y n e k j e l e n t é s e : k e m e n c z e . Különben a «pest» szó 
m á i g i s él a m a g y a r nye lvben , a m e n n y i b e n a tűz­
he lyet n é m e l y v idéken m o s t is «pest»-nek v a g y «pes-
tes»-nek nevezik. 

Vácz , V. K. H o g y h o v á temet ték a vácz i csatában 
1849 jú l ius 11-ón elesett orosz t i sz teket és katonákat , 
n e m t u d j u k ; b izonyos , h o g y a ho l t t e s tek nagyobb 
részét a Dunába dobták. 

R h e x e n o r . A kérdezett automobi l -gyáraknak Buda­
pesten i s vannak képv i se lő i : Csáky Róbert mérnök, 
Gyár-utcza 44 . sz. — Automobi l e ü n i o n de P a r i s ma­
gyarországi fiókja, V H I . József-körút 32 . — «Peugeot» 
vezérképvise lősége V I . Városl iget i - fasor 42 . s z á m ; — 
Magyar kivi te l i é s c somagszá l l í t á s i r é szvény- társaság 
automobi l osztá lya , Mérleg-utcza 11. s z á m . 

Ének az e l s ő csókról . H a h o g y e l jö sz hozzánk. Mind 
a kettőben vannak c s inos részletek, m i n d a kettőben 
van hangula t . Az e l sőben azonban rontja a hatás t 
n é h á n y erőltetett kifejezés , fe l tűnő remin i scen t ia , a 
más ik m e g el van nyúj tva . 

A m e z ő da losa i . Rajz. Tulajdonképen természetrajz i 
értekezés , m e l y a m e z ő s mocsár madara inak pusz­
tulását ecsete l i ; de ebben s e m m o n d újat, m i n d job­
ban m e g volt m á r ez a szaklapokban irva. A cz imet 
sem jó l választotta m e g , h i s z e n pl . a túzokot , bibi-
czet, foglyot , csak m é g s e m mondhat juk «dalos»-nak. 

A c songrád i vár . Történeti elbeszélés. Jó l v a n m e g ­
írva s érdekesnek is m o n d h a t ó , de n a g y baja az, h o g y 
az iró n e m i smer i a honfogla láskor i v i s z o n y o k a t s 
hőse i t i s o lyan fegyverzetben , fe l szere lésben szere­
peltet i , a m i l y e n e k akkor m é g i s m e r e t l e n e k v o l t a k ; 
különösen nehéz , pánczé los g y a l o g s á g n a k hire sem 
volt a honfogla lóknál . Aztán az i s b i z o n y o s , h o g y a 
• Csongrád* szó egyszerűen sz láv eredetű, a n n y i t j e lent , 
h o g y fekete vár. A ki történet i e lbeszé l é s t akar irni , 
m i n d e n e k előtt behatóan t a n u l m á n y o z z a a n n a k a kor­
nak történetét , a m e l y r ő l irni akar. 

Az Öreg táblabíró kardja. N e m lehet azt m o n d a n i , 
h o g y rósz v e r s ; e g y e s része i c s inosan h a n g z a n a k , de 
az egészből h iányz ik az erő. K ü l ö n ö s e n , a h o l a régi 
táblabírák hazafias érdemei t akarja festeni , l ankad-
tan vánszorog a márcz ius i ódák n a g y o n i s j ó l i s m e r t 
gondolatkörében. H o g y az i l yen vers érdeket ke l t sen , 
ahhoz e l ső sorban v a g y az kel l , h o g y tar ta lma az 
újdonság varázsával h a s s o n , v a g y az, h o g y a n e m 
egészen új tarta lmat a kifejezés ereje, j e l l e m z e t e s s é g e 
vonja be az u jdonszerűség sz ínezetéve l . 

32. azAM. 1901. 48 . ÉVTQLTAJI. VASÁBKAPI ÜJSÁG. 523 
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Ábránd és való. s tb. A jókora c s o m ó versből egyet 
B e m találtunk közö lhetőnek. N e m igen van érdekes 
mondaniva lójába m a g y a r vers se v a l a m i hangzato­
san csendül ajkán. I l y e n verseket n é m i kevés gyakor­
lattal akárki irhát . Elmerengve. Apró versek. Gyakor­
lott verselés , s zent imentá l i s h a n g , régesrégen e lkop­
tatott frázisok. Lemondás. Leborult az éjnek. N i n c s 
semmi o lyan mondaniva ló ja , a m i érdekelhetné az 
olvasót; e me l l e t t verse l é se i s n a g y o n kezdet leges . 
Filozoféma. Szállj én dalocskám. Szent imentá l i s , tar-
talmat!"11 d ö n g i c s é l é s . Tündérország. Virrad virrad. 
Betyár vagyok. Harmat csillog. G y ö n g e kísérletek a 
népdalok modorában , a népdalok friss közvet lensége 
s érzelmi g a z d a g s á g a né lkü l . Hűtlen szerelem. Nyári 
történet. Kórházban. Az i l y e n versek, a nélkül , h o g y 
valami különös rósz tu lajdonságaik lennének, teljesen 
hidegen hagyják az o l v a s ó t : sz ínte lenek, n e m kelte­
nek hangulatot . Lehullt virágok. Hulló csillag. S e m ­
mit mondó k i s apróságok. Versek (A v iszont látás stb.) 
A jókora c s o m ó versben n e m igen találtunk olyat , a 
mely azzal biztatna, h o g y szerzőjük va laha jókat is 
fog irni. Én egy külön világ vagyok. N a g y o n gyenge . 
A kincs. Régi korsó . . . Sipot, dobot . . . Köznapi 
históriák, az u to l só m é g h o m á l y o s i s . Hiába járom. 
Hajós vagyok. Az első jobb, bár ennek is e léggé i smert 
már a gondola ta . N y e l v é r z é k e is bizonytalan. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV. , Kaplony-utcza 9. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában megjelent és m i n ­
den könyvkereskedésben kapható : 

Az 1899. évben végrehajtott 

IPÁK S TAT I S Z TI KAI 
fölvételek módszere. 

I R T A 

D r . H E G Y E S B A L M Y ] L A J O S 
miniszteri osztálytanácsos. 

Ára fűzve 2 korona. 

Az ipari munkások 
baleset ellen való biztosítása külföldön, 

I R T A 

D r . B É K É S Y S Á N D O K 
kir. ipari felügyelő. 

Ára fűzve 2 korona. 

Magyar k i rá ly i államvasutak. 
M é r s é k e l t á r u m e n e t t é r t i j e g y e k k i a d á s a S z e n t 

I s t v á n ü n n e p n a p a l k a l m á b ó l . 

A Szent I s tván-ünnep alkalmából a magyar királyi 
államvasutak, va lamint a Kassa-Oderbergi vasút magyar 
vonalainak összes ál lomásairól — (az üzemükben álló 
összes helyi érdekű vasutak ál lomásainak, valamint a 
szomszédos forgalomnak kizárásával) — Budapestre 
mérsékelt áru menettérti jegyek adatnak ki olykép, hogy 
az utasok az I . kocsiosztályban két I I . osztályú, a I I . 
kocsiosztályban két n i . osztá lyú egész jegygyei , a I II . 
osztályban pedig egy I I . osztályú rendes menetjegygyei 
Budapestre és v i ssza utazhatnak. Gyorsvonaton meg­
felelő gyorsvonatu jegyek váltandók. E z e n jegyek folyó 
évi augusztus h ó 15—20. napjain — az utóbbi napon 
azonban csak a reggeli órákban Budapestre közlekedő — 
valamennyi személyszál l í tó vonathoz (express-vonatok 
kivételével) kiadatnak, a visszautazásnak pedig augusz­
tus hó 20. és 2 1 . napjain, legkésőbb azonban az augusz­
tus hó 21-én este induló vonattal m e g kell történnie. 
Ezen jegyekkel augusztus hó 20-dika előtt visszatérni 
nem l e h e t ; azokkal útmegszakí tásnak s e m mene t — 
sem jövetkor helye n incs . Megjegyezzük, hogy az I . és 
II. kocsiosztályban utazók a visszatérés alkalmával is 
mindkét menet jegyet fe lmutatni tartoznak, miért is 
Budapestre érkezve ezen j egyek csak előmutatandók, de 
le nem adandók. Gyermekekre külön kedvezmény n e m 
engedélyeztetik. Budapest , 1901. évi jú l ius lo -én . 

•d magy. kir. államvasutak igazgatósága. 

Elsőrangu.E kénesvizü gyógy-
hiriő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, kő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

Császárfürdó 
B U D A P E S T E N 8918 

WHtanyár gyógyhely. 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella"-vizet 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 
m e l y n e m fest de a haj eredeti színét adja vissza, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 
0 cs. éi k. fensége József főherczeg udv. szíllitója, 

B u d a p e s t , V . , S é t a t é r - u t c i a , S « a b a d s a g - t e r 
H I ^ ^ H s a r k á n . 9043 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CRÉME, € 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem ^ss 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenó'cs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfol-
tot, pattanást, borátkát iMitesser) és minden más ' ^ • • H 
bőrbajt. Kisimítja a ránczokat, redőket, himlőhe­
lyeket és az arczot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára nagy tégely i kor., kis tégely 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 211 lill., M a r g i t 
s z a p p a n 71) lill., M a r g i t f o g p é p (Zahn- r. 
pasta) 1 kor., M a r g i t a r o z v i z 1 korona. ( 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készítő: Földes Kelemen gyogysz. Arad. 

Legkedveltebb,legjobb hajfestőszer a 

M E L A N O G E N E 
l e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen ki tűnő és ártalmatlan készit-
ménynye l hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes színtől meg n e m különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. Ara 2 kor. 

8 0 fillér. 9057 

Hudapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz.Király-u.12 
és Andrássy-út 29.— Kapható minden gvógvszertárban. 

A „Zenélő Magyarország" ^&^~^ 
folyóirat, megjelenik minden hó l é s 15-én mindenkor 12 oldal tartalom­
mal a legújabb s modern zenemű-újdonságokkal. Kitüntetve a hudapesti 
országos kiállításon 1896 és a párisi 1900. évi világkiállításon — s szer-' 
keszlő-kiadójának s ő csász. és apostoli királyi Felsége legmagasabb meg­
elégedését méltóztatott nyilvánítani. Rendes munkatársai az ország leg­
számottevőbb magyar zeneszerzői s a külföld világhírű compositorai, a 
kiknek legsikerültebb szerzeményeit közli a continensen egyedül álló 
zenemű folyóirat. Előfizetési ára évnegyedre 6 füzetre, 7á" oldal ze­
nemű tartalommal 3 korona, mutatvány füzetet 60 fillér beküldése ellen 
bérmentve küld a eZenélö Magyarországi — Klökner Ede zenemű-
kiadóhivatala és zenemükereskedése, Budapesten, VIII., József-körut 24. 

D r . L e n g i e l 

nyirfabalzsam 
kir. sjab. Svédhonra. 

Már magában véve azon növényi nedv a 
mely a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét 
megfúrjuk, emberemlékezet óta minta leg­
kitűnőbb szépitőszer volt ismeretes, ha 
azonban ezen nedv a feltaláló utasításai 
szerint balzsammá alakitlatik át, csak akkor 

nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha este megkenjük vele az arczot 
vagy más bőrrészeket, már másnap csaknen észrevétlenül pikkelyek 

válnak le a bőrről, a mely ezáltal fehérré és gyöngéddé válik. 
Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránczokat és himlőhelyeket, ifjú 
arezszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz ; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, májfoltot és anyajegye­
ket, orrverességet, bőratkát sa bőr minden más egyéb tisztátalansá­
gát. Ára egy korsónak használati utasítással 3 korona. Kapható 

minden jobb gyógyszertárban. 
A nyirfabalzsam által puhává lett bőr konzerválására ajánlatos ezzel 

egyidejűleg a d r . I i e n g i e l - f é l e 9135 

O p o - c r é m e t használni. Egy tégely 1 kor. 20 üli. 
1 dr. Lengiel-féle Benzoe-szappan 

a legalkalmasabb hygienikus szappan, mely a bőrtenyhévé és fehérré 
teszi és hivatva van a balzsam jo hatását fokozni. Egy darab ára 
1 korona 20 fillér. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k J ó ­
z s e f g y ó g y s z e r t á r a . Budapest VI. ker., Király-utcza 12. és 

Andrássy-ut 29. szám. 

Kitűnő légyfogók. 9219 

Hüve lyes enyvpálezák, melyekkel a legyek szobákban, 
konyhákban, irodákban, üzletekben stb. a legnagyobb 
kénye lemmel néhány perez alatt tisztára összefoghatok. 
100 darabot 3 koronáért szállít H A A S Z F E K E N C Z 
Bács-Szent-Tamás. Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

HÖLGYEIM! 
Csak egyszer próbaképen rendeljék meg a csodaha-
tásu, valódi angol szépitő szert, U g r o r k a - t e j e t , és 
megfognak róla győződni, hogy ezen csodaszer azon­
nal eltávolít s z e p l ő t , m á j í b l t o t , mindenféle tisz­
tátlanságot az arczról és a bőrnek gyönyörű üdesé­
get, fiatalságot kölcsönöz. Valódi angol minőségben 
kapható csakis B A L A S S A K O R N É L g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n a vörös kereszthez T e m e s v á r . — 
Á r a 2 k o r o n a . A pénz beküldése esetén frankó 

szállítás. Utánvéttel is küldetik. 9230 

Mig eddig a rég i bőrbetegségek , a legkülönbözőbb 
súlyos idegbajok (neuras then ia .v i tus táncz ) , a sáp­
kor, a női arczot e l é k t e l e n í t ő pat tanások s a női 
n e m i szervek fo lyásokka l kombinál t h a r u t o s meg­
b e t e g e d é s e i n e k k e z e l é s é n é l csekély értékű idegen 

vizekre voltunk utalva, addig ujabban 

a PARÁDIARSEN vízben 
(vastart alommal) 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arxen-vasas 
víznél (Boncegno Levico) hatásosabb, k ö n n y e b b e n 
e m é s z t h e t ő s manapság már minthogy legelőbbkelő 
orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók egész 
serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizáróla­

gos keresletnek örvend. 
Gróf Károlyi Mihály uradalmi jelügyelösége Párád. 

Egy postaláda 7 palaczk parádi arsen-vastar-
talmu gyógyvizet Magyarország összes posta­
állomásaira 5 korona 80 fillérért bérmentesen 

szállít a 
Főraktár: ÉDESKUTY L. BUDAPESTEN. 

cs. és kir. udvari szállító. 9153 

Ásványvíz - nagykereskedő. 
Kapható minden gyógytárban és megbízható föszerkereskedésben. 

ij sterilizáló készülék « K 
* Eredeti pvartmány 

Soxleth tanár szerint. Teljes készülék ára I. sz. 19. — kor. II. sz. 2"2.80 kor. 
III. sz. 27.— kor. Továbbá dúsan felszerelt raktár gyermekí&yas nők 
részére, valamint gyermekeomfort és az összes betegápolási czikkekből. 
Gyáramban továbbá jótállás mellett mérsékelt áron készülnek : haskötők, 
köldöksérvkötők, sérvkötők, liizők ferdén nőttek részére, műlábak, mü-

kezek stb. stb. Kimerítő árjegyzéket ingyen és bérmentve küld 
K E L E T I J . műszer-gyára. B p e s t , K o r o n a h e r o a e g - n . 17 . 

Hölgyeknek l 

I lona-créme. 
L e g n j a b b é s o r v o s i m a k t e k l n t é 
l y e k által is elismert, b i z t o s hatása 
k é l é s a r c s s z é p i t ő szer, eltávolít 
m i n d e n börtisztátlanságot és r ö v i d 
használat ntán v a k i t é fehérré,üdévé 

teszi az arezbőrt. 
' i g y e l m e z t e t é s ! ~VS Készitmé -

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ J e m nagy közkedveltsége miatt 
h a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i , 
mely a d o b o s a l j á n aláírásommal e lvan látva. 1 t é g e l y 
I l o n a - c r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 fillér. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r i á r b a n , özét küldési rak­
tár: A l e x a n d e r J á n o s gyógyszertára S z o l n o k o n . Bu­
dapesti főraktárak: T ö r ö k - f é l e gyógyszertárjan Király-
olcza 12. és Andrássy-ut 39., K e r p e l - f é l e gyógyszertár 
Lipót-körut 28. szám és T h a l m a y e r é s S e i t z araknál. 

lliiift 

SERRAVALLO 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l a b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitűnőségektől. 1000-nél több orvosi elismerölevél. 

B # ~ K i t ű n ő i z . "»•» 
Kitűntetve több aranv es ezüst éremmel. 

Á r a k : V» l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
ttveg K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s s e r t a r b a n . 
S e r r a v a l l o J . t r y ó g r y s z e r . T r i e s z t b e n . 

éh ték ttm 
| j f CRÉME SAWS GRA1SSE 

Pár nap alatt minden arczot fehérít. Mit 
és azépit. Áxa 1.20 kor.,szappan 1 kor. 

. P r . K O V Á C S K É Z P A S Z T Á J A 
Jlrsatis félhold alakú védjeirrgvel valódi! 3 nap a la t t 
' m i n d e n kezet g-yöng-éddé é s fehérré varázsol 

Egy tégely 1.20 kor. Hozzávaló szappan 1 kor. 
K Á K P Á T I I B O L Y A I L L A T 

a legdivatosabb és legkedveltebb parfüm. 
Ara mintaüvegRel ssép dobosban 4 korona. Kapható 
minden gyóg-yt&ruaaii é s gyógyárui ix le tbea . 

FŐ- w szétküldéai raktár: 
Dr. KOVÁC3 ERNŐ gyógyszertára és iUatasergrára* 

Budapest , VI. , Gyár-utcza 17. 
Megje lent „ T o i l e t t - t i t k o k " k ivánatra 

ingyen t's bértttentooe. 
•? • 
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L e g j o b b é s l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r 

JCREISAPOTIIEKE KORNEPBÜRG 

Főraktár Magyarország részére : 8 8 4 4 
T ö r ö k J ó z s e f t r y ó s r y s z e r t ó r a K i r f t l y - u t c z a 1 2 . 

cHeeoLAT 

tueH**0 

Czimbalom 
iskolámat, a melyből min­
denki, tanító nélkül megta­
nulhat czimbalmozni, 4 koro­
náért adom. Képes nagy ozim-
balomárjegyzéket pedig in­
gyen. V a r g a P á l czimbalom-
gyártó, Bndapest, VIII. ker., 

Rock Szilárd-utoza 3. az. 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban. 

Budapest, IV., Egye-
vte&uftUza 4. J L 

schmeckt atn feinsten 

+SoYánys^+ 
Szép, telt testidomot a ml keleti 
eröporanktól, 1900. évi párisi erény-
éremmel kitüntetve 6—8 hét elett 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend. aierint. Szigo-
ruenbecsoletee.Nem szédelgés. Szá­
mot köHzönőlevél. Ara kartononként 
l kor. 60 filL Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással. 

Hnr laa . I n s t i t u t 9156 

D. Franz Steiner A Co., 
Berlin, 18. KSniggT&tiantratM 69, 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZEGEK 

A Pozsonyi 
Felső Kereskedelmi Iskola, 
m e l y n e k végbizonyí tványa e g y é v i . ö n k é n t e s ! katonai szolgalatra jogosít , 
é s melynek eddig végzett tanulói legelső rendű kereskedő, 'gyári é s bankári 
czégeknél vagy közhivatalokban és a mezőgazdaságban nyertek alkalmazást , 
1901 szeptember 1-én 17. évfolyamát ny i t ja m e g . 

i Az intézetet a m ú l t isk. évbeu 241 tanuló látogatta, köztük 192 vidéki , 
k iknek j ó c s a l á d o k n á l v a l ó e l h e l y e z é s e ügyében az igazgató készséggel 
jár a szülők kezére. 

Minden iránt tájékoztató év i j e l entés leve lező l apon is kérhető. 

P o z s o n y , 1901 JUIÍUB hó . 

9311 
JÓNÁS JÁNOS 

igazgató. 

Kolozsvári Felső Kereskedelmi Iskola 
Kereskedelmi akadémia 

benlakással 100 tanuló részére. 
9210 

E z e n intézetet végzett ifjak jogosítottak a k a t o n a i ö n k é n t e s s é g r e 
A benlakas a kényesebb igényeket i s kielégítő, modern berendezésű, egészséges 
és tágas m u n k a - és hálótermekkel, ebédlővel, koródával fürdővel, olvasó- zene-
v ívó- és játéktermekkel (összesen 68 terem), tekepályával, 4488 m. tágas udvarral' 
a tornázásra teljes berendezéssel, vízvezeték ég légszesvilágitással van ellátva. Az 
intézet közvet len közelében v a n a városi sétaligetnek. A t e l j e s e l l á t á s é r t 
8 0 0 k o r . fizetendő s a folyamodások augusztus 15-ig beadandók. Az első 
osztályba n é g y középosztályt végzett ifjak vétetnek f e l ; é v i t a n d í j 1 2 0 k o r 
Az intézet 1878 óta áll f e n n ; a m ú l t évben 255 növendéke volt Az intézet 
1902/3 tanév kezdetén a k a d é m i a i t a n f o l y a m m a l fog bővittetni 

Részletes programmot küld a z i g a z g a t ó s á g . 

L O H R MÁRIA ezelőtt K R O N F U S Z 91« 
c s i p k e , v e g y é s z e t ! t i s z t í t ó - é s m ű f e s t ö - i n t é z e t e n i e g n a g y o b b i t a t o t t 

erömüvi szónyegpovló és szőrmeáru megóvó-intézettel.— Megbízások átvétetnél:: 
VlD., Baross-utcza 85. »z. saját házában lévő gyárban és a következő fióküzletekben: 
IX., Calvin-tér 9. V., Harrainczad-utcza 3. VI., Teréz-körnt 39. VI., Andrássy-út 16. 

Telefon 57—09. VIII., József-körűt 2. szám. Telefon 57—08.' 

|AVI0 KÁROLY ÉS FIA doboz-paptráru és szab. fémkapocsgyára 
B u d a p e s t , I., M é s z á r o s - u t c z a 3 8 . Telefon 91—48. 

G y á r t n a g y b a n i e l á r u s í t a sr a 
k ö v e t k e z ő ú j o z i k k e k e t 

A leghnomaDD családi dobozokat és 
d i s z b o r i t é k o k a t (levélpapírokkal 
és borilékokkal), névjegykártyákat, 
gyászlapokat, g y á s z l e v é l p a p i r t 
gyásznévjegyeket. Saját gyártmányú 
f é m s a r k o k k a l ellátott r a j z -
t ö m b ö k e t , szekrénycsipke és torta- __ 
papírokat, további papirtányérokal, Sí^f 
plakitcsöveket és különféle összehajt­

ható dobozokat. 

1901. évi január hó 1-től állandó kiállítás a fenti czikkekbol a 
vávosligeti ivarosamokban -megtekintheti}. 8846 

KOTSCHY E R I C H 9169 

első magy. mech. szőnyeg-Mporlási,szőnnemegóvási és moly-irtási intézet. 
Nagy mérvben gőzerővel. 

B U D A P E S T , H u n g á r i a - á t 9 4 . - T e l e f o n s z . 5 0 6 , 

Első magyar üveggyár 
részvény- társaság 

Budapesten, V; ker., Ferencz József-tér 8. 
(Az Akadémia közvet len közelében). 

Kukoricza-hütők és szőlő-mosók, 
asztali üveg kész letek, 

vendéglői, kávéházi és háztar­
tási üvegnemüek gyári raktára. 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Virágvázák legszebb kivi­
telben nagy választékban. 

ALAPÍTVA 
' 1 8 8 2 -

•^•VALÓDI ANGOL ÉS AMERIKAI 
SPORTJÁTÉKOK-^ 

LEGOLCSÓBB MEGBÍZHATÓ BESZERZÉSI FORRÁSA -K É P E S , 
ÁRJEGYZÉKET 1 

KÍVÁNATRA BÉRMENTVE KÜLD 

&FFERANTAL 
•BUDAPEST-

.WlfÁiotytmul.Boosünft , 
(KfaroimvrWosHtamjiET) 

ÍICI KOrELARÜK.fEHÉK BJrWTEIBTÖRÖnt»T(TISIT/IWIOaiÖL 
ZSINEGEK.ZSAKOK.POWVÁK.KEirriTőMLÖK---

TtKMSZtöZÖK f OttOAúYAK t* .„r-m^nHÁmK - «=. 
IPARTELEPÉ-

ORNATEIÍAEK 
FELSZERELÉSE-' 

Szépség ós sgészsóg. 
Idegesség, 

vérszegénység 
Khiek van szeplője ? 

ianás vagy barmi folt u arctan, az hasznai 
[esen ártalmatlan Roianyay-fé le világ] 

Serail-arczkeuőcsöt, 
marj u arczbőrt rövid időn fehérré, tlaztává éi 
üdévé teszi. Egy tég. ara 1*40 kor. Bgj Ida tégely 
ara 70 611. Barail-BSappan egj drb. 60 üli., 
Berail-hölgTpor egy doboz 1"40 kor.Kitüno 

•a v a l ó d i Epesxappan agy drb. 80 1111. 

és az ebből származó balok ellen legbiztosab­
ban hat Hosanjray 

Vasaschinabora, 
mely saját termésű ménesi édes borral ké­
szítve, hatásában minden hasonló készítményt 
felnimül. Egy üveg ára 1 kor. 40 üli., 6 üveg 

franeo küldve II kot. 11 Ml. 8992 
90~ A t. ez. közönség zzivez figyelmébe ajánljuk, hogy mindezen készítményeink tőrvé­
nyezen bejegyzett védjegy gyei vannak ellátva, mely az aradi zzabadzágzzobrot ábrázolja. 

Kapható R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyijijytiírában Arad, Siabadság-tér. 
B u d a p e s t e n ! T ö r ö k J ó z á e f és d r . Eft-ft-er L e o . N á d o r , gyógyszertáraiban, 

•aJaxoint minden mafirvaroraigi gyógyszertárban. 

Franklin-Téjtinlat nyomdája . (Budapesten I V , Egyetem-utoia 4 . O 

33. SZÁM. 1901. BUDAPEST, AUGUSZTUS 18. 48. ÉVFOLYAM. 
Elöflzefest feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és í egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt \ félévre _ 1 3 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI UJSAG 1 félévre 

egész évre 1 6 korona I 1 
I ti 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) \ félévre 5 . 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

BARÓ F E J É R V Á R Y GÉZA 
HONVÉDELMI MINISZTER. 

Ö
TVEN ESZTENDŐT közpályán tölteni, nagy 

dolog annak is, a kinek élete csendes, 
egyforma munkában, nagyobb küzdelmek 

zajától és izgalmaitól távol telt le: kétszeresen 
nagy idő pedig annak, a ki egész életén át nagy 
fontosságú események színhelyén állott, melyek­
ben neki is kiváló rész jutott a munkából, izga­
lomból, sikerből és szenvedésből. Ez a ritka 
dicsőség jutott a sors kedvezéséből osztályrészül 
báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszternek, 
a kinek katonai szolgálati ideje ötvenedik év­
fordulóját most ünnepli az Uralkodóval élén a 
nemzet. 

Fejérváry bárónak nemzetünkre sok tekin­
tetben nagy hatású, a magyar honvédségre 
pedig korszakalkotó pályája folytonos küzdelem 
volt; küzdelem a harczmezőn az ellenséggel, a 
honvédség élén a viszonyok szülte nehézségek­
kel, a tények különböző, sokszor egyoldalú 
szempont szerint való megítéléséből származó 
félreértésekkel. S ha ez a folytonos küzdelem 
nem tudta aláásni testi és szellemi szervezeté­
nek épségét, ha ma, a nagy jelentőségű jubileu­
mon Fejérváry báró mint testi bajából teljesen 
kigyógyult, szellemében pedig férfikora teljes 
frisseségét, erejét megőrzött férfiú áll az őt 
ünneplők előtt: valóban bámulat kél bennünk 
az életerő ily ritka teljességű nyilvánúlásának 
láttára. Kevesen vannak kortársaink között, a 
kik e szerencsében neki osztályos társai s még 
kevesebben, a kik oly jogos önérzettel tekint­
hetnek vissza pályafutásukra, a nemzetnek ós a 
királynak tett szolgálataikra. Egy fényes, siker­
ben és áldásban ritka gazdagságú pályának 
képét mutatja be az olvasónak az a könyv, a 
mely e jubileum alkalmából, külső díszében is 
az alkalomhoz méltóan, Pozsonyban jelent meg 
s Fejérváry báró élet- és jellemrajzával ismer­
teti meg az olvasót részletesen, hiteles adatok 
alapján. Az érdekes könyv, melyet a követke­
zőkben mi is forrásúi használunk, Szalay Ödön 
királyi tanácsos volt országgyűlési képviselő, 
Fejérváry báró egykori fegyvertársa kezdemé­
nyezésére és gondozásával készült s teljességé­
hez az ünnepelt számos más tisztelője is hozzá­
járult. 

Fejérváry Géza báró ősrégi magyar nemes 
családból származik. Ősei Erdélyből származ­
tak és a Nekes nevet viselték. Az okiratszerűen 

kimutatható első ős, Nekes István, Nándor­
fehérvár ostrománál esett el s fia, János, a ki az 
ostrom alatt született, innen vette fel a Fejér­
váry nevet, miután I. Ferdinánd királytól meg­

kapta régi nemességének elismerését a «kom-
lós-keresztesi» előnévvel. A Fejérváryak ezután 
a felvidéken éltek tovább, mint köznemesek, 
nagyobb szerepre nem igen jutva, de a haza 

Koller utódai 1898. évi fényképe után. 

BÁRÓ FEJÉRVÁRY GÉZA HONVÉDELMI MINISZTER. 




